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EJDERHA EĞİTÜ lEnİn  
97 YOLU

Wiglaf artık bir ejderha avcısı olduğunu sanıyor, fakat bir 
bebek ejderha bakıcısı demek daha doğru olur. Gizemli bir 
yumurta kırılıp içinden bebek bir ejderha çıktıktan sonra 
Wiglaf ve oda arkadaşı Angus ona bakmaya karar verirler. 
Ancak bu bebek ejderhayı Mordred’e göstermeden nasıl 
güvende tutacaklar?

t

“Buradaki genç kahraman Harry Potter’in pekâlâ erkek kardeşi 
olabilir.” -  Mary Pope Osborne. ‘Sihirli Ağaç Evi’ dizisinin yazarı.

Bu kitapları keşfettiğimizde oğlum birinci sınıftaydı. Şimdi ikinci 
sınıfta ve bu kitaplar tam ona göre. Harry Potter ve Hobbit havasında, 
ama onlar kadar karmaşık olmadığı için okurken kurguyu yitirmiyor. 
Komik ve macera dolu.

Robert Cookson, bmdmju
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EJDERHA EĞİTMENİN 
97 YOLU

Yazan:
K ate  M cM ullan





1. BÖLÜM

W i g l a f  ve Angus, E jderha Avcıları O ku- 
lu ’nun koridorlarında koşuyorlardı. Ço
cuklar, D r. P luck 'ın  ejderha bilimi dersine 
geç kalm ak istem iyorlardı. Bunun nedeni 
ejderha bilimini çok sevmeleri değildi. Asıl 
neden, D r. P luck 'un  konuşurken tükürük  
saçmasıydı. “P ” harflerini veya “P"ye yakın 
söylediği “B" harflerini, ağzından tü k ü rü k 
ler saçarak söylüyor, en öndeki üç sırada 
oturan  bü tün  öğrencileri ıslatıyordu. D ola
yısıyla, öğrenciler tükürük  atış menzilinde 
kalm am ak için acele ediyorlardı.

“Yavaşla, Wiggie! ’’ dedi Angus, nefes nefese.
“D uş alm ak istemezsin, değil mi?" W ig

laf biraz daha hızlandı.
Aniden... BAM! W iglaf soğuk taş zemi

ne yüz üstü düşüverdi.
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A ngus arkadaşın ın  üzerine eğildi. “İyi
• • c\ ttm ısın :
“Sa-sanırım ,” dedi W iglaf, doğrulup o tu 

rurken.
“Şu çatlak yüzünden  düştün. D aha doğ

rusu çatlak lardan  biri y ü zü n d en .” Angus 
yerdek i çatlakları işaret etti. “D ayım  bir 
okul kurm aya k ara r verdiğinde, bu eski şa
toyu neredeyse bedavaya aldı, çünkü şato 
olduğu y erd e  yıkılm ak üzereydi.” E linden 
tu ta rak  W ig la fı ayağa kaldırdı. "En azın
dan zemini tam ir etmesini isterdim . Ama bu 
paraya mâl olur ve M ordred  D ayı da altın
larından ayrılm aktan nefret eder.”

Ç ocuklar sınıfa girene kadar, sadece ön 
üç sıra boş kalmıştı. Ö ğretm ene yak ın  ol
mak için her şeye katlanm aya hazır b ir öğ
renci olan Egom antris, üçüncü sırada o tu 
ruyordu. W iglaf ve Angus ona katılm ak 
üzerelerken, W iglaf arkadaşı E ricay ı gör
dü. Kız deli gibi el sallıyordu.

Angus! dedi Wiglaf. “E rica bize a rk a 
da y e r ay ırm ış! ”
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İkisi aceleyle E rica’mn yanına gittiler. 
Erica daima derslere zam anında gelirdi. H er 
ay Geleceğin E jderha Avcısı madalyonunu 
almasının nedeni buydu. Ayrıca, E A O ’daki 
neredeyse tüm  madalyaları kazanmıştı. W ig
laf'm alabildiği tek madalya, Bulaşık Y ıka
m a M adalyası idi. A ngus’un ise hiç madalya
sı yoktu. M ordred  sık sık söylenirdi: “Ah, siz 
çocuklar, şu Eric gibi olabilseniz! ”

Bu sözü her duyduğunda, W iglaf gülüm 
serdi. Çünkü çocukların hepsi Eric gibi ol
saydı, E A O  b ir kız okulu olurdu! E ric’in 
aslında Prenses E rica olduğunu öğrense, 
M ordred  ne k adar şaşırırdı. W iglaf ve An- 
gus dışında, E A O  öğrencileri arasında Eri- 
ca’nın gerçek kimliğini kimse bilm iyordu.

W iglaf ve Angus, E rica’nm yanındaki 
boş yerlere oturdular.

“T eşekkürler!” diye fısıldadılar.
H arley M arley, en arka sırada, tam  Wig- 

laf’m arkasında oturuyordu. W iglaf o tu r
duğunda, çocuk yüksek sesle geğirdi. N or-



m alde W iglaf okulun kabadayısının tam  
önünde oturm azdı am a D r. P luck 'in  tü k ü 
rü k  duşuna hedef olm aktansa, H arley  M a r
ley'in geğirişlerini dinlem eyi tercih  ederdi.

“Çocuklar! Ç ocuklar!” D r. Pluck, elinde
ki sopayı m asasına vurdu. “Bugün ejderha 
yavrularını, yani bebeklerini inceleyeceğiz. 
Lütfen, resm e b ir bak ın .” Bir çizimi işaret 
etti. Wiglaf, içinde pem be ve m or y u m u rta 
lar olan, kuş yuvasına benzer b ir şey gördü.

“Bir ejderha, b ir çuku r kazarak  ve içini 
çam iğneleriyle do ldurarak  b ir  y u v a  hazır
la r,” dedi D r. Pluck. “Sonra üç y u m u rta  b ı
rakır. Pat! Pat! P a t!” Yine çizimi işaret e t
ti. “Y um urtalar, b ir  balkabağı k ad a r b ü 
y ü k tü r. Bazılarının üzerinde pem be veya 
m or puan lar vardır. E jderha  bebekleri, bu 
yum urtalardan  çıkar. Pat! Pat! P a t!” T ab
loyu değiştirince, bu kez yen i doğm uş üç 
yavruyu  gösteren b ir çizim o rtaya çıktı. 
H epsi yum urtan ın  yeşiliyle kaplıydılar.

Sınıftaki herkes bağırdı: “Iyyyy!”



“Bence şirin ler,” diye fısıldadı Wiglaf, 
yan ında  oturan  A ngus’a.

“Sana göre öyle," diye fısıldadı Angus.
“E rkek  bebeklerin  pem be kulakları v a r

dır. Dişi bebeklerin  kulakları m ordur. Be
bekler, ‘cik cik' diye ses çıkarırlar. Kedi gi
bi m ırıldanırlar ve çok da oyuncudurlar.”

D r. P luck yavru  ejderhalar hakkında tü 
k ü rü k  saçm aya devam  ederken, W iglaf il
giyle dinledi. H er yuvada, üç bebek oluyor
du. Bir bebek ejderha gözlerini açtığında, 
ilk kimi görürse (elbette ki genellikle anne
si oluyordu) en çok onu seviyordu.

D r. Pluck, temizlenmiş b ir ejderha y av 
rusunu  gösteren başka b ir çizimi açtı. O rta 
ları çilek kırmızısı olan parlak sarı gözleri 
vardı ve başının üzerinde küçük b ir ibik 
görünüyordu. W iglaf onu kucağına alabil
meyi çok isterdi.

“Bir bebek ejderhayı asla kucağınıza al
m ayın!” diye uyardı D r. Pluck. “Bir anne ej
derhanın yavrularına öğrettiği ilk şey, gaga
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lamak, ısırmak, yum ruklam ak ve ateş püs- 
kürm ektir. Böyle bir şey yaptığınız anda, be
bek ejderha size puhaa puhaa! Aman haa!”

“Efendim !" dedi Egom antris. “Y avrular 
üzerine özel ödevler hazırlayabilir miyiz?"

“D ik-kaaaat!” diye gürledi bir ses. Hemen 
ardından, M üdür M ordred içeri girdi. Kırmı
zı kadife pelerini arkasında dalgalanıyordu.

“Dem ek bebek ejderhaları inceliyorsunuz, 
ha, Pluck?" dedi M ordred. “Pekâlâ, çocuk
lar! Size bazı ciddi haberlerim var! Aziz Glo- 
bule G ü n ü n d en  bir süre önce, okul müfettiş
leri E jderha Avcıları Okulu na sürpriz bir zi
yaret yapacaklar. Eğer bu okulu eğitim stan
dartlarına uygun bulmazlarsa, O K U L U M U  
K A PA TIRLAR!" Bağırdığı için, kötü şekil
de çatlamış olan tavan sarsıldı.

“D ikkat edin, efendim !" diye seslendi 
W iglaf, büyük  b ir taş tavandan inip m üdü
rün başını kıl payı sıyırırken.

“L anet olsun!" dedi M ordred, y an a  kaçı- 
lirken. Tavandaki yarığa çatık kaşlarının



altından baktı. "Biri bunu  tam ir ettirm eli!” 
Pelerinine dökülen tozları silkeledi. "H er 
neyse, bugün bütün  derslerin iptal edildiği
ni söylemek için geldim ! ”

Çocukların birçoğu neşelendi.
"D ersleri iptal etme nedenim, siz birinci 

sınıf öğrencilerinin E A O ’dakı ilk okul te 
mizliği savaşm a katılacak olm anız! ”

"H eeey!" dedi H arley M arley, dikkatini 
verm ediği için M o rd red ’in ne dediğim anla
m ayarak.

"İkinci ve üçüncü sınıf öğrencileri, ona
rım ve yam a işleriyle uğraşacaklar,” dedi 
M ordred. "Siz birinci sınıf öğrencileri te
mizleyecek, silip süpürecek, paspaslayacak, 
toz alacak, yıkayacak, kazıyacak, ovalaya
cak, cilalayacak, parlatacak ve her şeyi, her 
yeri pırıl pırıl yapacaksınız! ” dedi M ordred. 
“EA O, denetim den geçmeyi başaracak!” 

B ütün öğrenciler hom urdandı; hatta  Eri- 
ca bile.

“Aylaklık eden birini görürseniz ne ola
cak?” dedi Mordred. "Hemen gelip kulağıma



fısıldayacaksınız. Yeterince küçük fısıltılar 
oluşursa, ne kazanacağınızı biliyor m usunuz?” 

“G am m az M adalyonu ,” dedi Egom ant- 
ris, hevesle.

“E v e t!” dedi M ordred . “Güzel, sarı renk 
li, küçük  b ir m adalyon.”

W iglaf, Gam m az M adalyonu istem iyor
du. Bu, E rıca’nın tuniğine iliştirmediği b ir
kaç m adalyondan biriydi.

' Şimdi, çocuklar, işte size yeni b ir m adal
y o n ,” ded i M o rd red , üzerinde pem be 
“Ş .D .” harfleri bulunan siyah b ir yam ayı 
kald ırarak . Şimdi, çok özel b ir görev için 
gönüllüler istiyorum .”

W iglaf ve Angus, görünm em ek için o tu r
dukları yerde  olabildiğince aşağı kaydılar. 
M ord red  in vereceği “çok özel b ir görev ’in 
ne olabileceğini tahm in ediyorlardı.

Benim... yan i birinin EA O  şatosundan 
Bataklık N eh ri’ne boşalttığı çöpleri ve a r
tıkları tem izlem ek için,” dedi M ordred, “iki 
kişiye ihtiyacım  v a r!”
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W iglaf ve Angus oturdukları yerde öyle
sine kaym ışlardı ki neredeyse yerde o tu ru 
yorlardı.

“Seçeceğim  kişiler, kahvaltı saatinde 
E A O ’y a  dönm üş olm alıdır,” diye gülüm se
yerek  ekledi M ordred . “Böylece günün ge
ri kalanında diğerleriyle birlikte temizlik 
işine katılabilirler.”

"Ben g iderim !” dedi Erica.
“H ayır, sen değil, E ric ,” dedi M ordred. 

“Senin için daha özel b ir temizlik işim v ar.” 
M enekşe rengi gözleri çocukların yüzlerin 
de dolaştı. W iglaf nefes bile alm aya cesaret 
edem iyordu.

O  sırada W iglaf ensesinde b ir gıdıklan
m a hissetti. Tam  arkasında, H arley M arley 
kıs kıs güldü. W iglaf ensesindeki şeyi silke
lemek için elini götürdü. Tüylü b ir şeydi. 
Iıyyk! Bu tüylü b ir örüm cekti! Ö rüm cek, 
dişlerini W iglaFm parm ağına geçiriverdi.

"A A A A A H H H !” diye bağırdı Wiglaf. 
Elinde olm adan ayağa fırlamıştı ve başını



iki y an a  sallayarak örüm cekten kurtulm aya 
çalıştı. Ö rüm cek  neredeyse b ir fare büyük- 
lüğündeydi!

“H m m m ,” dedi M ordred . “İşte bir gönül
lü !” N ihayet örüm cekten kurtulm ayı başa
ran  W iglaf’i işaret etti.

H arley  M arley  kahkahalarla  gülm eye 
başladı.

“W iglaf ve... başka k im ?” M ordred 'in  
gözleri, W iglaf’m yan ında  o tu ran  çocuğa 
dikildi. “A ngus!” diye bağırdı. “B urada b ü 
tün  yaptığ ın , yem eklerim i y em ek ! Biraz eg
zersize ihtiyacın v a r ! ”

“H ayır, M ordred  D ay ı!” diye yalvardı 
Angus. “L ü tfen !”

M ü d ü r sırıttı. “Siz ıkmız, yarın  sabah 
Bataklık N ehri'ne giderek çöp toplayacak
sınız! Sabah saat dörtte, çöp torbalarınızı 
ana kapıdaki kulübeden alın! Sen ve W ig
laf, yen i Şafak D evriyesi g rubunun  ilk üye
lerisiniz ! ”
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2. BÖLÜM

W i g l a f  bir gözünü açtı. E rica’nın k aran 
lık ta parlayan fosforlu kum  saatine baktı. 
D örde çeyrek vardı.

“A ngus!” dedi W iglaf. “U yanık m ısın?” 
“H ay ır,” diye hom urdandı Angus. “Saba

hın dondurucu soğuğunda çöp topladığım 
la ilgili berbat b ir kâbus görüyorum ! ”

W iglaf tuniğini giyerken battaniyenin al
tından çıkmadı. Angus giyindikten ve ceple
rine yiyecek bir şeyler doldurduktan sonra, 
iki çocuk ayak uçlarında yürüyerek  EA O  
şatosundan çıktılar. A na kapıya geldiklerin
de, bir yığın boş çuval buldular. O nları aldı
lar, ağaçtan yapılmış büyük EA O  kapılarını 
açtılar ve gıcırdayan asma köprüden y ü rü 
yerek  ay ışığının aydınlattığı geceye çıktılar.
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W iglaf derin  b ir nefes alarak  sabah ha
vasını ciğerlerine çekti. “U h!" dedi, nere
deyse öksürerek . ‘‘Bu berbat koku da ne-

• • o  »y ın  n e s i:
“T ava artık  yem ekleri atmış olmalı," dedi 

Angus.
E A O ’nun aşçısı Tava, a rta  kalan yem ek

leri her gece servis yapardı. A ncak K ızar
mış Yılanbalığı Güvecini y a  da Yılanbalığı 
Jö lesin i yeşile dönm eye ve kenarlarından 
köpüklenm eye başladığı zam an n ihayet 
m utfak penceresinden dışarıdaki çöp y ığ ın 
larının arasına fırlatırdı.

Ç ocuklar b e rb a t kokudan  kaçabilm ek 
için aceleyle yü rüdü ler. Sık sık tökezliyor
lard ı. B atak lık  N eh ri'n e  u laştık la rında , 
gökyüzü neredeyse pem beye dönm ek üze
reydi. O rta lık  yeterince aydınlık o lduğun
dan, W iglaf nehir kenarına yığılmış eski 
çizm eleri, paslı z ırh  parça ların ı, erim iş 
mumları, tavuk  kem iklerini ve çok sayıda 
boş b ira şişesini görebiliyordu.
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“D inlenm em  g e re k /’ dedi Angus.
“D aha başlam adık b ile /’ dedi Wiglaf.
Angus bir kayanın üzerine o turdu  ve 

gözlerini kapadı.
W iglaf çuvallardan birini kaptı. Y ürüm e

ye ve topladığı çöpleri çuvalın içine atm aya 
başladı. Çok geçm eden çuval şişti.

“Bir çuval do ldu ,” dedi Wiglaf, A ngus’a.
“Aferin sana!” dedi Angus.
W iglaf derin  b ir iç çekti ve d iğer yönde 

yürüm eye başladı. Sonra, ne o lduğunu b i
le anlayam adan, kaygan b ir şeye basarak  
düştü . Y um uşak b ir şeyin üzerine d üş
m üştü. Y avaşça doğrulup  o tu rdu  ve başını 
iki y an a  salladı. C anı yanm am ıştı. Am a iğ
renç b ir yeşil süm üğün o rtasında  o tu ru 
y o rd u  !

“A ngus!” diye seslendi W iglaf. “Bana 
yardım  e t!”

Angus ağır adım larla oraya doğru y ü rü 
dü. Aşağı baktığında, W iglaf’i b ir çukurun 
içinde o tu rurken  buldu.



“Beni bu radan  çıkar,” dedi W iglaf. Sü- 
m üğüm sü yeşil şeye bulaşm ış olan elini An- 
g u s’a uzattı.

A ngus geri çekildi. “Ayyy, iğ renç!” dedi, 
kaşların ı çatarak. “W iggie, sen b ir yuvada 
o tu ru y o rsu n ! ”

“Öyle m i?” W iglaf etrafına bakındı. Evet, 
bir yuvanın içindeydi ve etrafında kırık y u 
m urta kabukları vardı. Pembe ve mor y u 
m urta kabukları! D r. Pluck’m söylediklerini 
hatırladı. Ejderha yum urtaları pembe ya da 
mor olurdu. Yeni yum urtadan çıkan yavrular 
da bu yeşil sümükle kaplı olurlardı. W iglaf’m 
gözleri hayretle açıldı. “Sanırım bir ejderha
nın yuvasında oturuyorum, Angus. Bak! Bu
rada kırılmamış bir ejderha yum urtası v a r!”

Angus, arkadaşının  bu lunduğu çukura 
atladı. W iglaf ile birlikte m osm or olan y u 
m urtan ın  üzerine eğildiler. K üçük b ir bal
kabağı büyüklüğündeydi.

“Bir ejderha yum urtası.” Angus y u m u r
taya bakakaldı. “Sen de benim düşündüğü
mü mü düşünüyorsun, W iggie?”
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“ E v e t! ” dedi W iglaf.
A ngus sırıttı. “Nefis b ir ejderha y u m u r

tası om leti!”
“H ayır!" diye bağırdı W iglaf. “Benim 

düşündüğüm  bu  değild i! Angus, bu y u m u r
ta... hâlâ sıcak! Bu yum urtadan  hâlâ bir 
y av ru  çıkabilir!”

“Em inim  sorunlu b ir y av ru d u r,” dedi 
Angus. "Yoksa diğerleriyle birlikte o da  çı
kardı. Ayrıca, D r. P luck’ın söylediklerini 
duydun. E jderha yavru ları gerçekten iğ
renç oluyorlarm ış.”

“Anne ejderhaların, yav ru lara  gagalam a
yı, yum ruklam ayı ve ısırmayı öğrettiğini 
söyledi,” dedi W iglaf. “Ama belki de doğ
duklarında tatlıdırlar. Bunu öğrenebiliriz. 
Y um urtayı yanım ızda götürelim .”

“Sen aklını mı kaç ırd ın?” dedi Angus.
“O nu burada bırakam ayız,” dedi Wiglaf. 

“Baksana, yapayalnız. Bir düşünsene, A n
gus. Kendi evcil ejderhamız olabilir! Haydi, 
Angus! Sen hayvanları sevmiyor m usun?”
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"H ayvanları severim ,” dedi Angus. "Ama 
onlar beni sevm iyorlar."

"Bunu da nereden çıkardın?" diye sordu 
Wiglaf.

“Söylediğim doğru," dedi Angus. “Ö rn e
ğin, senin evcil dom uzun, Papatya, hep 
benden uzak d u ru y o r.”

"Sadece sosisi ne kadar sevdiğini söyledi
ğin zam an," dedi Wiglaf.

"Kümese gittiğim de," dedi Angus, "ta
vuklar korkuyla kaçışıyor."

"Lezzetli tavuk butlarından söz etmeye 
başladığın zam an,” dedi Wiglaf.

"Annem bir defasında bana bir japon balı
ğı almıştı,” dedi Angus. “O na baktığım her 
seferinde, bir bitkinin altına gizleniyordu."

"H enüz doğru hayvanı bulamam ışsın," 
dedi Wiglaf. “Belki de b ir ejderha yav rusu 
dur! H aydi, A ngus... Bu y u m u rtay ı 
E A O y a  götürm em e yard ım  et."

W iglaf, çuvallardan biriyle yum urtay ı 
sardı. Angus başka b ir çuvalı açtı ve W iglaf



çuvala sarılmış yum urtay ı bu  ikinci çuvalın 
içine dikkatle yerleştird i. Sonra ikisi b irlik
te okula doğru yo la  koyuldular.

fyyy-” dedi Angus. “Baksana! M ordred  
D ayı köprüde bizi bekliyor!"

Wiglaf, içinde yum urta  olan çuvalı nazikçe 
indirdi, içindeki çöpten başka bir şey değil
miş gibi yerde sürükleyerek çekmeye başladı.

K öprünün  dibine geldiklerinde, çocuklar 
küçük  tepenin üzerinde durdular.

"M erhaba, M ord red  D ayı,” dedi Angus.
"N e? Sadece b irkaç çuval m ı?” diye bö

ğü rdü  M ordred. "Sizi tem bel veletler!"
Aniden, içinde y u m u rta  olan çuval k ıp ır

dadı ve tepeden aşağı yuvarlanm aya başla
dı. W iglaf hem en peşinden koştu.

"O  çuvalın içinde ne var, ev la t?” diye 
sordu M ordred.

"Şey... sıradan  şeyler, efendim ," dedi 
W iglaf.

M ordred 'in  m enekşe rengi gözleri aydın
landı. "Bir nehir kurbağası yakaladınız, de-
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ğil mi? Ahh, kızarm ış nehir kurbağasına 
bayılırım! Kendi başınıza yiyebilm ek için 
bana belli etm eden içeri sokm aya çalışıyor
sunuz ! ”

“H ayır, efendim !” dedi W iglaf. “Be-ben 
—hiç nehir kurbağası görm edim ! ”

“B ana y a lan  söy lem e!” diye gürled i 
M ordred. “Çuvalı buraya getirin !”

W iglaf olduğu yerde donup kaldı.
“Bu çuvalı alabilirsiniz, M ordred  D ayı,” 

dedi Angus, kendi çuvalını yanlış yerinden 
tu tarak . Çuvalı kendi om zuna atınca, için
deki bü tün  çöpler ortalığa saçıldı ve tavuk 
kemikleri, eski çizmeler ve boş b ira  şişeleri 
doğruca M o rd red ’in üzerine saçıldı. “O h! 
Ü zgünüm , M ordred  D ay ı!” dedi Angus.

“S en!” diye kükredi M ordred, çocuklar 
koşarak  kaçm aya başlarken. “Siz! ikiniz de 
kovuldunuz! Angus! W iglaf! İkinize de 
Şafak Devriyesi m adalyonu y o k !”

W iglaf ve Angus birbirlerine bakarak  
gülüm sediler ve hızla koşm aya devam  etti



ler. A rtık  sabahın köründe çöplerle uğraş
m aları gerekm eyecekti!

E A O ’nun ön kapısında durduklarında, 
çocuklar aceleyle m erdivenleri tırm andılar 
ve y erd e  em ekleyerek tem izlik y ap an  şans
sız çocukların  yan ından  koşarak  geçtiler.

İkinci kata  geldiklerinde, E A O ’nun Ü n
lüler Salonu’na yöneldiler. E A O ’nun ku ru 
cuları S ir H erbert Z indantaşı ve Sir Icha- 
bod Popquizz’in, ünlü şövalyelerin ve öldür
dükleri ünlü ejderhaların m erm er heykelle
rinin yan ından  koşarak geçtiler. M ord red ’in 
devasa büstüyle de hiç ilgilenmediler. Ü nlü
ler Salonu'ndaki koku, W iglaf'a çocuklu
ğundan kalm a mutlu b ir şeyleri hatırlatıyor
du. Ama neydi? Bunu hatırlayam ıyordu.

K oridorun sonuna geldiklerinde, E rica’y ı 
gördüler. D uvarın  üzerine yazılm ış siyah 
b ir yazıyı siliyordu:
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İM D A T ! BU D U V A R IN  A R K A SIN D A  
E S İR  T U T U L U Y O R U M !

W iglaf bunun  sadece b ir şaka olduğunu 
um uyordu.

Aceleyle koşarken, paslı b ir çeşmeyi te 
mizlemekle uğraşan E gom antris’in yan ın 
dan geçtiler.

“Bu hiç adil değil!” diye bağırdı Ego- 
m antris, onların arkasından. “Siz temizlik 
yapm ıyor m usunuz?”

“Biz Şafak D evriyesi’ndeyiz, u n u ttu n  
m u ?” dedi Angus. “Bu lanet olasıca çöp çu 
valından kurtulm am ız gerek .”

“O f b e !” dedi Angus, nihayet ya takhane
nin kapısına ulaştıklarında. “B urada kimse 
y o k .”

W iglaf, yum urtay ı kendi yatağ ına taşıdı. 
Çuvaldan çıkardı ve m osm or yum urtaya 
tek ra r baktı.

“Hey, selam, ufaklık!” diye fısıldadı W ig
laf. Sonra A ngus'a döndü. “Bunu senin y a 
tağının altına saklayabilir miyim? O rad a  o
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k ad a r çok eşyan var ki kimse b ir y u m u rta 
y ı fark  etm ez.”

"Ama yum urtadan  çıkarsa bü tün  giysile
rim  o yeşil süm üğe bu lan ır,” dedi Angus.

"Y um urtadan çıkması uzun sü re r,” dedi 
W iglaf. "Yavru yum urtay ı gagalam aya baş
lasa bile, daha dışarı çıkam adan geri gelmiş 
o lu ruz.”

"Ah, pekâlâ.” Angus yere diz çöktü  ve 
yatağ ın ın  altındaki tunikleri, pantolonları, 
tozlukları, iç çam aşırlarını ve çorapları d ı
şarı çekmeye başladı.

W iglaf, yum urtay ı Angus un kirli çam a
şırlarına sardı. Sonra A ngus’un yatağın ın  
altına koydu.

“Sakın yum urtadan  çıkma, ufaklık ,” dedi 
W iglaf. "En azından şim dilik.”
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3. BÖLÜM

^«✓ ocuklar yem ek salonuna geldiklerinde, 
içerisi boştu.

“Kahvaltıyı kaçırd ın ız,“ dedi Tava. “H âlâ 
biraz yılanbalığı kaldığı için şanslısınız.” 
ikisine de dum anı tü ten  kâseler verdi.

W iglaf, titreyen gri lapaya bakakaldı. 
Angus bile y üzünü  buruştu rdu . “Başka bir 
şey yok  m u ?”

Sonunda, yem ekleri mideye indirm ek zo
ru n d a  kaldılar. Sonra arkadaşlarıyla birlik
te temizlik işine giriştiler. W iglaf b ir y an 
dan işini yaparken , b ir yandan  da sürekli 
yav ru  ejderhayı düşünüyordu. Y um urtanın 
içindeki bebeğin neye benzeyeceğini m erak 
ediyordu. A caba cikleyecek miydi? M inik 
kanatları olacak mıydı?
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Angus, W iglaf ve diğer çocuklar o akşam  
yatakhaneye döndüklerinde, düşünem eye
cek k ad a r yorulm uşlardı.

A ngus giysilerini bile çıkarm adan kend i
ni yatağ ın ın  üzerine attı. D aha iki saniye 
geçm eden, horlam aya başlam ıştı bile.

W iglaf kendi ya tağ ına oturdu . Y um urta
y a  b ir bakm ak istiyordu. Y avrunun y u m u r
tay ı gagalam aya başlayıp  başlam adığını 
m erak  ediyordu. A m a diğer çocukların  
hepsi uyuyana k adar beklem ek zorunday
dı. E rica  içeri girdiğinde, W iglaf çizm eleri
ni çıkarıyordu.

“W iggie!” dedi Erica, neşeyle. “S ir Lan- 
celot K ataloğu’ndan istediğim hah nihayet 
ge ld i! ”

Wiglaf, yatakhanenin  diğer ucundaki y a 
tağına doğru Erica'nın peşinden gitti. Y ata
ğın kenarında duvarda asılı olan b ir S ir Lan- 
celot halısı zaten vardı. Şimdi yatağın  yan ın 
da üzerinde zırhıyla Sir Lancelot’un resm e
dildiği küçük b ir halı daha duruyordu.
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“Çok güzel,” dedi W iglaf. Keşke E rica y a  
e jderha  y u m u rtas ın d an  söz edebilseydi. 
Am a Egom antris duyabilirdi. Riske girm ek 
istem iyordu.

“H epsi bu değil,” dedi Erica. “M ordred  
beni Şafak D evriyesi’ne atad ı.”

“Tebrikler!” Wiglaf, Erica'nm  ŞD  rozeti
ni çoktan tuniğine iliştirmiş olduğunu gördü.

“Şafak D evriyesi’nin diğer üyesi de Ego
m antris,” dedi Erica. “Ama M ordred  beni 
yüzbaşı yaptı! H em en uyum am  gerek. İyi 
geceler, W iggie.”

“İyi geceler,” diye cevap verdi Wiglaf. 
Kendi yatağ ına döndü ve ince, eski püskü 
battaniyesinin altına girdi.

M eşaleler söndükten sonra, W iglaf göz
lerinin karanlığa alışmasını bekledi. H erke
sin uyuduğundan emin olduktan sonra, An- 
gus’un yatağının yanm a diz çöktü ve çam a
şır yığınını dışarı çekti. Y um urtayı ortaya 
çıkardı. H âlâ sıcaktı. Y um urtanın  üzerinde 
çatlaklar olup olm adığını el yordam ıyla 
kontrol etti am a hiç yoktu.
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“D em ek henüz dışarı çıkm aya hazır de
ğilsin, ha, u fak lık?” diye fısıldadı Wiglaf.

S onra  kendi ince battaniyesini kaldırdı 
ve yum urtay ı yatağının  ayak ucuna koydu. 
A hhhh. Soğuk ayaklarının y an ında  y u m u r
tanın sıcaklığını hissetm ek güzeldi.

W iglaf gözlerini kapadı. Temizlik işi b it
tiği için m em nundu. Ama E A O  henüz de
netim i geçmemişti, değil mi? W iglaf sanm ı
yordu . M üfettişlerin  gözleri bozuk değilse 
ve bu run ları koku alma yeteneğini kaybet
memişse, denetim den kolay kolay geçebile
ceklerini de zannetm iyordu.

Ta-tak! Ta-tak!
Ses, W ig lafı derin uykusundan  uyandır

dı. Y atağ ında doğrulup oturdu.
Ta-tak!
İşte y ine tekrarlanm ıştı! 
Ta-ta-ta-ta-ta-ta-ta-tak!
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Birden, neler olduğunu anladı. Y um urta! 
Y avru dışarı çıkıyordu!

Ta-ta-ta-ta-tak!
O dada zayıf bir ışık vardı. E rica minime- 

şalesiyle W iglaf’ın yatağ ına doğru gelmişti.
TA- TA- TA- T A -T A - TA- T A K !
“W iggie!" diye fısıldadı Erica. “N edir 

bu?"
“O tur, Erica," diye fısıldadı Wiglaf. “Sa

na söylemem gereken b ir şey var."
“Sen dalga mı geçiyorsun?" dedi Erica, 

m or yum urtay la ilgili hikâyenin tamamını 
dinledikten sonra.

T A -T A -T A -T A K !
“Hayır, dalga filan geçm iyorum ." W iglaf 

battaniyesini çekti. Y um urtanın  üzerinde 
çatlaklar vardı.

TR-R-R-RAKK!
Y um urtanın  içinden bir baş fırlayınca, 

E rica ve W iglaf oldukları yerde geri sıçra
dılar. M or y u m u rta  kabuğunun bir parça
sı, hayvanın başının üzerinde şapka gibi
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duruyordu . Y avrunun  uzun b ir boynu ve 
küçük  b ir b u rn u  vardı. Gözleri kapalıydı.

“Bir ejderha y av ru su !” diye fısıldadı E ri
ca, heyecanla.

“Pem be ku lak lar,” diye fısıldadı W iglaf. 
“Bu e rk ek !”

Bebek esnedi. W iglaf hayatı boyunca hiç 
bu  k adar şirin b ir şey görm ediğini düşün
dü. D okunm ak için elini uzattı. Ama daha 
bunu  yapam adan, küçük  ejderha y u m u rta 
sının içine geri kaçtı.

Ç A T !
Y um urtanın  alt tarafından pençeli b ir 

ayak dışarı fırladı.
Ç A T !
Ö b ü r ayak da çıktı.
Ç A T ! Ç A T !  İki ön ayağı dışarı fırladı.
K üçük baş y ine dışarı çıktı. E jderha şim

di m or yum urtan ın  yarı içinde y arı dışın
daydı.

“H ey, selam , u fak lık ,” diye fısıldadı 
W iglaf.



K üçük ejderha, başını sese doğru çevirdi 
am a gözleri hâlâ kapalıydı.

Angus uykusunda hom urdandı.
Ses yav ru  ejderhayı ü rkü ttü . Hafifçe cik- 

leyerek tek ra r yum urtan ın  içine kaçtı.
“N e ? ” Angus b ir gözünü açtı ve yarı y a 

rıya yum urtadan  çıkmış olan yavruyu  gör
dü. Gözleri fal taşı gibi açılarak yatağ ında 
doğrulup o turdu  ve heyecanla yu tkundu . 
“Sir Lancelot'un karaciğeri ad ına!”

“Ş şşşt!” dedi W iglaf. “B ütün yatakhane
y i ayağa kald ıracaksın ! ”

E jderhanın  kafası yine ortaya çıktı. Son 
b ir itişle, kuyruğu da yum urtadan  ku rtu l
du. Şimdi, W iglaf'in yatağının  üzerinde bir 
bebek ejderha oturuyordu. D r. P luck 'ın  re
sim lerinde gördükleri y av ru lar kadar sü
m üklü görünm üyordu. K üçük b ir tavşan
dan da daha büyük değildi.

“İnanılm az!” diye fısıldadı Angus. 
“M uhteşem ! ” diye ekledi Wiglaf. 
“K urallara aykırı!” diye hatırlattı Erica.





“A slında pek sayılm az,” dedi W iglaf. 
“Y atakhanede ejderha yum urtası olmaz di
ye b ir kural mı v a r? ”

Bebek ejderha sallanarak iki adım attı. 
Sonra küçük poposunun üzerine düştü.

“İlk adım ları!" dedi Wiglaf, gururla. 
“D in ley in ,” dedi Erica. “Ben Şafak Dev- 

riyesi’ndeyim. O n u  yuvasına geri gö tü re
ceğim .” ,

“Bunu yapam azsın !” dedi Wiglaf. “O ra 
da onunla ilgilenecek kimse y o k .”

“D o ğ ru !” dedi Angus. “Ve kendi başına 
yiyecek bir şey bulam az.”

O  sırada ejderha başını kaldırdı ve tiz b ir 
sesle bağırdı: “K rrrrrt... çk !”

“K urtçuk m u ?” dedi Wiglaf, gülerek. 
“Adın bu mu? K urtçu k ?”

Angus sırıttı. “Selam, K urtçuk!” 
“K rrrrrt... çk !” diye tekrarladı ejderha. 

“K rrrrrt... çk! K rrrrrt... K rrrrrt... çk !” 
K urtçuk ağzım açtı ve çatallı dilini dışarı 

çıkardı.
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“K arnı aç !” dedi Angus. “O n a  kendi de
pom dan b ir şeyler vereyim .”

W iglaf ve Erica bunu duyunca keyiflendi
ler. Angus un deposu ünlüydü. Annesi ona 
her hafta b ir sürü şey gönderirdi. Ama Angus 
asla kimseyle paylaşmazdı; şimdiye kadar!

A ngus yatağın ın  yan ındaki duvara  dön
dü. G evşek b ir taşı itti ve kaldırdı. W iglaf 
ve E rica nefeslerini tu ttu lar. D em ek b u ra 
y a  saklıyordu! Angus b ir to rb a  O rtaçağ  
Lokum u çıkardı.

“Kimseye söylem eyin,” dedi Angus. İk i
sine de b ire r lokum  verdi.

W iglaf yerde  duran  küçük  ejderhaya 
baktı.

“H ey, küçük  K urtçuk ,” dedi Angus, “al 
bakalım .” Lokum lardan birini uzattı.

Bebek ejderha gözlerini açm adan A n
gus’un  elindeki lokum u kaptı.

“H oşland ı!” dedi Angus. B ir lokum  daha 
verdi. Sonra b ir tane daha.

“Çok fazla verm e,” dedi Erica.



“O  daha yeni doğdu ,” dedi Wiglaf.
E jderha, A ngus’a doğru sıçradı. Bir lo

kum  daha beklediği belliydi.
“Benden hoşlandı!” dedi Angus. Y avru

y u  kucağına aldı.
“D r. P luck bunu asla yapm am ak gerekti

ğini söylem işti!” diye uyardı Erica.
Y avru ejderha aniden ağzını açtı ve mi- 

desindekileri boşalttı. A ngus’un tuniği sı
cak lokum  kusm uğuna bulanmıştı.

“Ah, ne olm uş,” dedi Angus. Kirli b ir ço
rap  alıp kusm uğu temizledi. “O  daha be
bek. O nu  neyle beslememiz gerektiğini m e
rak  ediyorum .”

W iglaf gülümsedi. K urtçuk başını A n
gus'un  karn ına yaslayarak derin b ir uykuya 
dalmıştı. Çok raha t görünüyordu; tıpkı k ü 
tüphanedeki büyük boynuzlu at m inderine 
uzandığı zam an W ig laf m olduğu gibi.

“O n u  buradan  çıkarm am ız gerek ,” dedi 
Erica. “Y a m üfettişler geldiklerinde onu 
bulurlarsa? E A O y u  kapatırla r!”



“O nu saklarız,” dedi Angus.
“Sen deli m isin?” dedi Erica. “B üyüdü

ğünde alev kusan b ir canavar o lacak! ” 
“Hey, neler oluyor b u rad a?” Egom antris 

ya tağ ında  doğrulup oturdu.
“Iyyykî E gom antris!” dedi Erica, mini- 

meşalesini Kemen söndürürken.
W iglaf, bebek ejderhayı gizlemeyi um a

rak  battaniyesini A ngus’un kucağına attı.
“Bir ses duydum ,” dedi Egom antris. “Bir 

şey saklıyorsunuz. B undan em inim .”
“Birinci S ınıf Y atakhane Sorum lusu ola

rak, sana uykuna dönm eni em rediyorum , 
E gom antris! ” dedi Erica.

“N e sakladığınızı anlayacağım , E ric ,” de
di Egom antris. “Ve M o rd red 'e söyleyece
ğim! O  zam an Ayın G elecekteki E jderha 
Avcısı ben olacağım ! ”

“Ah, sen git de bu rnunu  sü m k ü r!” dedi 
Erica.

“B unu y ap acağ ım ,” dedi E gom antris. 
“H em  deyen i Sir Lancelot halının üzerine!”



W iglaf, E gom antris’in horultu ların ı tek 
ra r duyana k adar bekledi. Sonra arkadaşla
rına fısıldadı: “Çabuk, K urtçuk 'u  buradan  
çıkarm am ız gerek .”

“Ama nereye?” diye sordu Angus.
“Belki küm es o lab ilir ,” ded i W iglaf. 

“O raya kimse gitmiyor. Papatya’dan K urt- 
çuk ’a göz kulak olmasını isteyeceğim .” Eri- 
c a y a  döndü. “Bu ejderha yavrusundan  
kimseye söz etmeyeceksin, değil m i?”

“N e ejderha y av ru su ?” dedi Erica. “Ben 
yav ru  m avru görm edim .” H em en yatağ ına 
döndü.

W ig laf tun iğ in i üzerine geçird i. A n
gus un  giyinmesine gerek yoktu , çünkü za
ten  giysileriyle yatm ıştı. Sonra, uyuyan ej
derha yavrusunu  bir battaniyeye sararak, 
W iglaf ve Angus sessizce yatakhaneden  
çıktılar.
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4 . BÖLÜM
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JL apatya? ” diye fısıldadı Wiglaf, gizlice 
küm ese girerlerken. “U yanık mısın, kızım ?”

“Vet-eyay,"dedi Papatyanın  sesi. Wiglaf’in 
evcil domuzu Papatya, büyücü ona büyü yap 
tığından beri Domuz Latincesi konuşuyordu.

“B ir so runum uz var, P a p a ty a ,” dedi 
W iglaf. “O nun  adı K urtçuk .” Ve Kemen 
P a p a ty a y a  hikâyeyi anlattı.

“O nun la  ilgilenebilir misin, P ap a ty a?” 
diye sordu Angus.

“E n -b ay ?” Papatya korkm uş gibi gö rü 
nüyordu.

“D ah a  sonra ona yem ek getiririz," dedi 
W iglaf. “K urtçuk  bu rad a  güvende olur. 
Egom antris şüpheleniyor... M o rd red ’e söy
leyeceğinden em inim .”

40



“Ekala-pay, ” dedi Papatya. Yattığı sa
m anların  üzerinde kaykıldı ve ejderha y av 
rusu  için rahat b ir y e r  hazırladı.

Ç ocuk lar küm esten  ç ıkarken , P apat- 
y a n m  yum uşak sesini duydular: “Andini- 
day andini-day astana-day, derhalar-ejay 
irm iş-gay ostana-bay...”

“B una inanam ıyorum !” dedi Angus. "Bir 
ejderhaya ninni söyleyen b ir dom uz!”

“A ngus!” dedi W iglaf, aniden olduğu 
yerde  durarak . “K urtçuk un  nasıl beslen
mesi gerektiğini nereden öğrenebileceğim i
zi b u ld u m ! K ü tü p h an e! ”

"Yani sence kitap mı y iy o r?” dedi Angus. 
“Y oksa sen kafayı mı yedin?"

“H ay ır!” dedi W iglaf. “Bebek ejderhalar
la ilgili b ir k itap bulacağız!"

Bunun üzerine, iki arkadaş güney kulesine 
yöneldiler. Yüzlerce basamağı tırmanıp tepe
ye ulaştıklarında, Angus nefes nefeseydi.

K ütüphane, bü tün  okulda büyük pence
releri olan tek yerdi. Güneşli b ir günde içe-



risi ışıl ışıl olurdu. Saat bu k adar erken ol
m asına rağm en, W iglaf kızıla çalan gökyü
zünü rahatça  görebiliyordu.

E A O  kütüphanecisi B irader Dave, k ü 
tüphaneyi çok güzel bir hale getirmişti. Ö ğ
renciler kitap okurken yerde rahatça y a ta 
bilsinler diye, boynuzlu at şeklinde büyük 
bir m inder koym uştu. D uvarlara  posterler 
asmıştı. Bir tanesinde, zırh olarak kitap giy
miş b ir şövalye resmi vardı. Başka b ir şöval
yeyi atından düşürüyordu. A ltındaki yazıda 
şöyle diyordu: Bir kitabı venemezsin !

Am a asıl sorun şuydu ki E A O ’daki çoğu 
öğrenci, okulda b ir kü tüphane olduğunu 
bile bilm iyordu.

B irader D av e?” diye seslendi W iglaf.
“İçeri g ir!” diye cevap verdi E A O  k ü tü p 

hanecisi.
“Ah, dem ek sensin, W iglaf,” dedi rahip, 

hafifçe gülüm seyerek. “K ütüphaneye ziya
ret. G üne başlam ak için çok güzel b ir yol. 
İnanm ıyorum ! Angus da b u rad a !”
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“B irader D ave,” dedi Angus, “bebek ej
derha beslemekle ilgili b ir k itaba ihtiyacı
mız v a r.”

B irader D ave çenesini kaşıdı. “Burada 
bekleyin.” Rahip, kü tüphanenin  arka ta ra 
fındaki raflara doğru uzaklaştı. Birkaç da
kika sonra, k itap yığınlarının arasından gö
ründü. Ü zeri örüm cek ağlarıyla kaplanm ış
tı. “Şanslısınız,” dedi, ellerine küçük ve toz
lu b ir kitabı tu tuştu rarak .

Angus kitabın üzerindeki tozları silkele
di. K apakta gösterişli altın harflerle yazıl
mış b ir yazı vardı: “Ejderha Eğitm enin 97  
Yolu. Yazar: Sir P opoüstüo turkal.” Angus 
yerdeki boynuzlu at m indere oturdu, k ü 
çük kitabı açtı ve yüksek  sesle okum aya 
başladı:

"Tebrikler! Bir yavru  ejderhanız var. 
(O lm asa ne diye böyle b ir kitabı okuyacak
sınız ki?)

Y en i doğm uş ya vru , göremez. Tabii k i  
yü rü yem ez  de. A m a çok geçm eden, “zıpla-
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m a sürecine" girer. G iderek daha ve daha 
y ü k se ğ e  zıplar ve bir gün, kü çü k  kanatları
nı açarak havalanır.

Angus sayfaları çevirm eye devam  etti. 
“B eslenm e!”

Yavru ejderhaya asla lokum  vermeyin. 
Eğer verirseniz, hemen tuniğinizi batıracaktır.

“B unu daha önce bilseydik,” dedi Angus 
ve okum aya devam  etti:

Vahşi doğada, anne ejderha yılanbalıkları- 
nı ağzında çiğner ve yavruların ağzına verir. 
Siz de ejderha yavrusunu  H Ç Y B  (Hazır 
Çiğnenmiş Yılanbalığı) ile beslemelisiniz.

Angus yüzünü  buruştu rdu  ve okum aya 
devam  etti:

Ejderha yavruları, çiğ yılanbalığı sever
ler. İlk  birkaç seferinde iğrenç gelebilir ama 
alışırsınız.

' lyyy! ” dedi Wiglaf. “Ben bunu yapam am .” 
Ben de, ” dedi Angus. Tekrar kitaba döndü.

Pekâlâ, yapam azsanız, yapam azsınız. O  
halde pişm iş yılanbalığı kullanın. A m a k e 
sinlikle Ç İĞ N E M E L İS İN İZ .
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“Bunu yem ek salonunda günde üç kez 
yapıyoruz z a te n /’ dedi Angus.

B irader D ave güldü. “Siz çocukların öğ
renm e isteği beni ne kadar m utlu ed iyor!”

“Bu kitabı bulduğunuz için teşekkürler, 
B irader D ave,” dedi Angus.

“Bir şey değil, A ngus,” dedi B irader D a
ve. “Yine gelin.”

Ö nceki gün W iglaf ve Angus kahvaltıya 
çok gecikmişlerdi. Am a bugün tam  zam a
nında yem ek salonundaydılar. Tepsilerini 
aldılar ve yem ek sırasına girdiler.

Angus, kendi tabağına fazladan yılanba- 
lığı lapası koydu.

W iglaf da fazladan Yağlı Y ılanbalığı E k 
meği aldı. İğrenç görünüyordu. Y avru ej
derhanın bunu  gerçekten sevip sevmeyece
ğini m erak etti.

İki arkadaş, b irinci sınıfların m asasına 
o tu rdu lar. A ngus b ir  y an d an  yem eğini 
yerken , b ir y an d an  da okum aya devam  
ediyordu:



E jderha yavruları y e m e k  konusunda se
çici olabilirler. A m a bütün ejderha ya vru la 
rı şato hendeklerinde ye tişen  sazları, süm ü
ğü, çamuru, köpüğü, yılanbalığını ve şöval
ye leri severler.

W iglaf b ir yandan  arkadaşını dinliyor, 
b ir y an d an  da kahvaltısına devam  ederken 
kim seye belli etm eden tuniğinin cebine y i
yecek  dolduruyordu.

"B ir k itap?" dedi Egom antris, A n g u sa  
bakarak . "Sen okum ayı biliyor m uydun?"

"Kendi işine bak, Egomantris," dedi Angus.
"Ver onu bu ray a ,” dedi Egom antris. Ki

tabı A ngus’un elinden kapm ak için uzandı.
A m a tam  o sırada okul m üdürü  hızlı 

adım larla yem ek salonuna girdi.
"D ikkaaattt!"  diye bağırdı.
B ütün çocuklar ayağa fırladılar.
“D ünkü  temizlik iyi b ir başlangıçtı! Ama 

bu okulun yeni basılmış altın p ara  kadar te 
miz ve parlak  olması gerek !” A ltınlar aklı
na gelince, İM ordred’m gözlen parladı.
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i

O  sırada iri b ir ayı yem ek salonuna girdi. 
Egom antris korkuyla bağırdı: “Efendim! 

Ayı saldırısı! Ayı saldırısı!”
M ordred  çabucak sandalyesini aldı ve 

ayıya doğru savurm aya başladı.
“Lordum ! D u ru n !” diye bağırdı ayı, san

dalye başının üzerinde savrulurken eğile
rek. “Benim, izciniz, Y orick!”

M ordred  sandalye havada asılı kalmış 
halde durdu. “Y orick m i?” Sandalyeyi in
dirdi. “N e haberler getirdin, Y orick?” 

“Müfettişler Ejderha Avcıları İlkokulu ndan 
az önce ayrıldı, efendim ,” dedi Yorick. “Kir
li mutfağı yüzünden o okul puan kaybetti. ” 

“Eh, E A O  m utfağında herhangi b ir p is
lik bu lam ayacaklar! ” dedi M ordred.

“Bugün nereyi temizleyeceğimizi tahm in 
et,” dedi Angus.

“H arika iş çıkaran çocuklara temizlik ma
dalyonları vereceğim!” diye bitirdi M ordred.

Yeni çocuklardan birkaçı şaşkınlıkla al
kışladılar. M ordred  y ine hızlı adım larla y e 
mek salonundan çıktı.
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Bir saat sonra, W iglaf ile A ngus y an  y a 
n a  durm uş, tav a la rd an  ve kazan la rd an  
uzun süre kalmış yabandom uzu yağı ve yı- 
lanbalığı artığı tem izliyorlardı. Ö ğle yem e
ğinden önce küm ese kaçacak zam anı zor 
bulm uşlardı.

“K urtçuk  nasıl, P ap a ty a?” diye sordu 
Angus.

“O k-çay  irin-şay!” dedi Papatya, neşey
le. K u rtçu k ’un çenesindeki yılanbalığı su
y u n u  sildi.

“K rrrtttt... ç k !” dedi e jderha  yavrusu , 
keyifle.

W iglaf gülüm sedi. P ap a ty ay ı hiç bu k a
dar m utlu görmemişti. A ngus’u da.

Sonraki birkaç gün boyunca, W iglaf ve 
Angus bulabildikleri her fırsatta temizlik 
işinden kaçıp kümese geldiler. K üçük ejder
hayı besleme görevini Angus üstlenmişti. 
K urtçuk sürekli açtı. Ama Tava her yem ekte 
yılanbalığı pişirdiğinden, küçük ejderhaya 
yılanbalığı getirm ek sorun değildi. Üstelik ej
derha her geçen gün biraz daha büyüyordu.



P apatya küçük ejderhayı seviyordu. Tek 
şikayeti, ejderha yavrusunun  “eş-lay okulu- 
kay oposu-pay” idi. T avuklar da  küm este 
b ir ejderha yavrusunun  varlığından rah a t
sız olmuş gibi görünm üyorlardı. Sonuçta 
K urtçuk, P apatya nın bölm esinde kalıyor
du ve onlarla b ir ilgisi yoktu .

B ir sabah çocuklar geldiğinde, Papatya 
küçük  ejderhayı gösterdi.

“ A kın-bay! ” dedi.
“O h! İlk dişi çıkm ış!” dedi Angus. “G öz

lerini ne zam an açacağını m erak ediyo
rum .” K urtçuk’u P apatya’dan aldı ve yere 
koydu. “N e kadar da şirin !”

Ama ertesi sabah çocuklar küm esin kapı
sını açtık larında, tavuk lar çığlık çığlığa 
bağrışıyor, ortalığı b irbirine katıyorlardı.

“P apatya?” diye seslendi W iglaf, dom u
zun bölmesine koşarak. “P apatya!”

“K urtçuk  iyi m i?” diye bağırdı Angus.
D om uz b ir köşeye büzülm üştü. E jderha 

yavrusu  çıldırmış b ir lastik top gibi oradan 
oraya zıplayıp duruyordu.



“Anlaşılan zıplam a sürecine girmiş, ” dedi 
W iglaf. “K urtçuk, buraya gel!”

E jderha yavrusu  körlem esine döndü ve 
W iglaf’in sesine doğru geldi. Sonunda doğ
ruca  W iglaf’in kollarına doğru zıpladı. An- 
gus b ir parça  yılanbalığı çıkardı.

K urtçuk  başını kaldırdı. Kokladı ve he
men mideye indirdi. Y ılanbalığı gitmişti!

Angus küçük  ejderhayı beslerken, P a
patya da W iglaf’a olanları anlattı. O  sabah 
uyandığında, küçük  ejderha zıplam aya baş
lamıştı ve hiçbir şey onu durduram am ıştı.

“H epsi bitti, K urtçuk ,” dedi Angus, so
nunda.

“Krrrrttt... ç k !” dedi K urtçuk. B urnun
dan iki minik alev püskürdü.

“H âlâ aç ,” dedi Angus.
“O nu  besleyebilir m iyim ?” diye sordu 

W iglaf.
“Pekâlâ.” Angus kollarını göğsünde k a

vuşturdu. “Ama sadece biraz, tam am  mı? 
Senin Papatya 'n  var. K urtçuk ’un  en çok 
beni sevmesini istiyorum .”
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W iglaf, K urtçuk 'un  bu rnuna doğru bir 
y ılanbalığı sarkıttı. K urtçuk kokladı ve he
m en y u ttu . Sonra ağzını kocam an açtı: 
“G aark! ”

W iglaf güldü. E jderha yavrusunun  gıdı
sını okşadı.

O  anda K urtçuk  gözlerini açtı. O rtası çi
lek kırm ızısı sapsarı gözler! K urtçuk başını 
kald ırd ı ve W iglaf'a baktı. N eredeyse gü
lüm süyordu.

“A ngus!” dedi W iglaf, yılanbalığıyla oy
narken. “K urtçuk gözlerini aç tı!”

Angus aceleyle geldi. “Artık beni görebilir! 
H aydi gel buraya, Kurtçuk!" diye seslendi 
Angus, kucağına vurarak. “Gel, oğlum!”

A m a K u rtçu k  bak ışların ı W ig laf’tan  
ayırm adı. Yine gözlerini kırpıştırdı. Sonra 
k ü çü k  pem be ağzını açtı ve ö ttü : 
“ A n n n n n n n n n n n e!"
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5. BÖLÜM

T_Jzgünüm, Angus, gerçekten, çok üzgü
nüm,” dedi Wiglaf, ikisi birlikte yine temizlik işi 
için şatoya dönerlerken. “Kurtçuk’un beni an
nesi olarak göreceğini nereden bilebilirdim?"

K urtçuk’u kümeste zıplamaktan bıkmış bir 
halde bırakmışlardı. Papatya onunla ilgilen
meye söz vermişti ama “omuz-day adı-day” 
için de artık başa çıkılmaz bir hale gelmeye 
başladığı konusunda da W iglaf ı uyarmıştı.

“K urtçuk ’un en çok seni sevmesi senin 
suçun değil, W iggie,” dedi Angus, asık su
ratla. M utfağa gelmişlerdi. “H ayvanlar seni 
seviyor. Sadece... K urtçuk gerçekten beni 
sevmeye başlam ıştı.”

“Bu sadece şanstı,” dedi Wiglaf. “Eğer 
gözlerini açtığında K urtçuk önce seni gör-



şeydi, o zam an seni annesi sanacaktı. K urt
çuk 'tan  vazgeçm e, Angus. O  seni seviyor. 
İnan  b an a .”

“G erçekten  böyle mi düşünüyorsun?” di
ye sordu Angus.

T ava sabunlu  su kovalarıyla fırçaları h a
zırlamış, herkese dağıtıyordu.

"Siz ikiniz, E A O  Ü nlüler Salonu ndaki 
heykelleri tem izleyeceksiniz,” dedi Tava. 
U zandı ve fısıldayarak ekledi: "M ordred 
elinden geldiğince paradan  ta sa rru f ediyor, 
biliyorsunuz. Ve bu heykellerin parasını 
ödeyen oydu. Sizin yerinizde olsaydım, çok 
dikkatli olurdum ."

Angus ve W iglaf ağır kovaları alıp m er
divene yöneldiler. E A O  kurucuların ın  ka
im b ir toz tabakasıyla kaplı heykellerinin 
önünde durdular.

“Ben Sir H erb e rt Z indantaşı’nı tem izle
yeceğim ,” dedi W iglaf.

Ben de S ir Ichabod Popquizz’i hallede
yim  o zam an," dedi Angus.



Birlikte işe koyuldular. Ama Sir H er
berten  kirli yüzünü  tem izlerken, W iglaf fır
çanın giderek daha fazla köpüklendiğini 
fark etti. Bu koku da neydi? Y ıllar önce b u 
na benzer b ir şey koklam ıştı. Am a neydi? 
W iglaf, S ir H erb e rt’in b u rnunun  öncekin
den daha küçük olduğunu fark etti. O h ! Bu 
m üm kün olabilir miydi?

“Sir L ancelot’un karaciğeri!” diye bağır
dı Angus, salonun diğer tarafından. “Sir Ic- 
habod’un kulağı erid i!”

W iglaf, Sir H erb e rt'in yüzünü  yokladı. 
M erm er gibi sert değildi. Çok yum uşaktı. 
Bu... şey gibiydi...

“M ordred  D ayı da am m a pinti b ir adam 
y a h u !” diye bağırdı Angus. “Bu heykeller 
bile m erm er değil! Sabundan yapılm ışlar! ” 

S abun! W iglaf aniden hatırladı. Babası bir 
defasında yeni bir domuz almaya gittiğinde, 
annesi onu ve on iki kardeşini yıkamıştı. Sa
bun kokusunu o zamandan hatırlıyordu!

Angus b ir parça  sabunu aldı ve Sir Icha- 
bod ’a yen i b ir kulak yaptı.



“Eski kulağı gibi görünm üyor, değil m i?” 
diye sordu.

W iglaf baktı ve ne yazık  ki arkadaşının  
haklı o lduğunu gördü.

Şey, elimizden bu kadar geliyor," dedi An- 
gus. Sonra ekledi: “Wiglaf, y a  Kurtçuk bir sü
re seni görmezse? Sence seni unutabilir mi?"

'Belki," dedi W iglaf. Ama bunun  doğru 
olm am asını um uyordu.

“K urtçuk  beni görürse, yan i sadece be
ni, dedi Angus, “belki o zam an en sevdiği 
kişi ben olabilirim."

“Belki,” dedi W iglaf.
“O  zam an neden gidip ona b ir bakm ıyo

rum ?" dedi Angus. “Sadece ben .”
W iglaf başıyla onayladı. “Git. Ben ko

vanla ilgilenirim." A ngus'un Ü nlüler Salo
nu 'ndan  çıkışını izledi. Bu adil değildi. So
nuçta  yum urtay ı getirm ek isteyen kendisiy- 
di. A m a uzak kalm ak K urtçuk 'un  ve A n
gus'un  daha yak ın  olmasını sağlayacaksa, 
buna değeceğini düşündü.



W iglaf, Sir H erbert'in  çizmelerini y ık a 
mayı bitirdi. Sonra kovaları aldı. Angus de
li gibi koşarak salona girdiğinde, W iglaf 
kovaları T av ay a  geri götürm ek üzereydi.

“W iggie!” diye bağırdı Angus. “K urtçuk! 
G itm iş! ”

W iglaf kovaları düşürdü. “Am a nereye 
gitmiş olabilir k i?”

“P apatya bana  anlatm aya çalıştı,” dedi 
Angus. “Ama ben onun ne dediğini pek an
layam ıyorum . W iggie, yard ım  e t!”

Kümese döndüklerinde, P apatya olanları 
W iglaf’a anlattı.

“Ka-aray apıdan-kay ıplayıp-zay itti-gay,” 
diye bağırdı Papatya, heyecanla. “Dan-onay 
onra-say ir-bay oş-fay esi-say uydum-day. ’

“K urtçuk  küm esin arka kapısından zıp
layıp gitm iş,” dedi Wiglaf, A ngus’a. “Sonra 
da Papatya b ir foş sesi duym uş.”

“H endeğe d ü ş tü !” diye bağırdı Angus. 
“H aydi, W iggie! O n u  kurtarm am ız gerek!"

Tam  o sırada, W iglaf b ir ses duydu: 
“A nnnnnnnnnnnne!"  K urtçuk zıplayarak 
onlara doğru geliyordu.



K urtçuk  küm este oradan oraya zıplar
ken, tavuk lar y ine çığlık çığlığa kaçışıyor
du. K urtçuk  sırılsıklamdı. Pullarına hendek 
çim enleri yapışm ıştı. Wiglaf, hayvanın da
ha o sabah gördüğünden bile daha büyük 
olduğunu düşündü.

A n n n n n n n n n n e ! dedi K urtçuk. B ur
nuyla W ig la f ı dürttü . Sonra -  B A M !  -  b a
şıyla W iglaf m karn ına vurdu.

O fff!" diye hom urdandı W iglaf. “Amma 
da güçlü î ”

K urtçuk  sonra P ap a ty ay a  doğru zıpladı. 
Am a dom uzun canına tak  etmişti. K üm es
ten fırlayıp kaçtı. Wiglaf, Papatya 'n ın  k ü 
tüphaneye doğru koştuğunu gördü.

E jderha zıplayarak W iglaf a doğru geldi.
K itabı çıkar, Angus! diye bağırdı W ig

laf. “O nu  eğitmemiz gerek !”
Angus, Ejderha Eğitm enin 9 7  Y o lu n u  

cebinden çıkardı.

Sen yap , dedi. “H oşlandığı biri eğitirse 
daha iyi o lu r.” O kum aya başladı:
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Eğitim, bir Ejderha yavrusu yumurtadan  
çıktığı anda başlar. Eğitim, "Hayır! D ur! A h! 
Bu canımı ya k tı!"  demekten fazlasıdır. Eği
tim, ejderha yavrunuzla gerçekten dost olma
y ı  gerektirir. (  Dostluk, özellikle daha son
rası içm çok önemlidir; ejderha yavrusu bü
yü y ü p  alev kusan, kafanızı kolayca koparabi
lecek, sizi yakıp  kavurabilecek, arta kalanları
nızı dişlerinin arasından temizleyebilecek... 
bir dakika, ne diyordum ben ? Am a bir ejder
hayı eğitmek çok zevkli de olabilir. Bütün ge
reken, sabır, egzersiz ve acıya alışmaktır.

1 ’den 9 7 y e  kadar şu yolları izleyin ve g ü 
venli bir şekilde ejderhanızı eğitin. Şey, as
lında çok da güvenli olduğu söylenem ez 
ama en azından hayatta kalabilirsiniz belki.

1. Yol: Ejderha yavrusunu  eğitm ek için 
en ıyı zaman, aç olduğu zamandır. (Am a  

çok değil.)
2. Yol: İlkyardım  setinizi el altında bu

lundurun.
3. Yol: Jum bo boy bir yan ık  merhemi alın.



4. Yol: Ejderhaya asla arkanızı dönm eyin.
5. Yol: Asla  ko rk tu ğ u n u zu  belli etm eyin.
W iglaf, S ir P opoüstüo tu rkal’ın eğitimi

çok korkunç gösterdiğini düşündü. K u rt
çuk a b ir bakış attı. Ayyyy! E jderha b u r
nundan  alevler saçıyordu. Bir dak ika sonra 
küm este b ir yang ın  başlatab ilird i!

“K urtçuk! D u r!” diye bağırdı W iglaf. 
K urtçuk  u aldı ve tu ttu . E jderha, W iglaf'in 
yanağın ı yalam aya başladı. “Bir şeyleri a te
şe verm esini önlem enin bir yolu  var m ı?”

Angus sayfaları karıştırdı. “U yarı, uyarı, 
uyarı... b ir daha uyarı," diye m ırıldandı, 
sayfaları karıştırırken . “H ah, işte burada."

28. Yol: A lev.
Çoğu ejderha yavrusu , burnundan alev  

çıkarm ayı sever. Bu onlara kendilerin i g ü ç 
lü hissettirir.

K endinize sorun: B u korku tucu  davranı
şı iyi bir şeye dönüştürebilir m iyim  ?

Cevabım: E ve t!
E jderha yavrusuna , y e m e k  m asanızdaki 

mum ları ya km a y ı öğretin.



Sigaranızı yakm asına  izin verin.
Lokum larınızı kızartm asına ses çıkarma

y ın . (Am a ona sakın verm eyin.)
Başlamasını istediğinizde, "Y ak!"  deyin. 

D urm asını istediğinizde, gözlerinin içine 
bakın ve “S ö n d ü r! ” deyin.

Eğer ejderha yavrusunun size bakmasını 
sağlayamıyor sanız, bkz. 29. Yol: Göz teması.

“Pekâlâ,” dedi W iglaf. Göz teması. Bu 
yapabileceği b ir şey gibi görünüyordu.

29. Yol: E jderha yavrusuna  dönün.
W iglaf, K u rtçu k ’u yere bıraktı ve ona 

döndü.
B urnuna doğru biryılanbalığı uzatın.
W iglaf elini cebine attı ve b ir yılanbalığı 

çıkarıp K u rtçu k ’un önüne doğru tu ttu .
(Eğer norm alde sağ elinizi kullanıyorsa

nız, bu k e z  sol elinizi kullanın; ne olur ne 
olmaz. Solaklar için bunun tersi.)

W iglaf hem en yılanbalığım  diğer eline 
geçirdi.

Şim di yılanbalığım  doğruca gözlerinize  
doğru götürün.



W iglaf tam  yılanbalığım  gözlerine doğru 
gö türm ek üzereyken... Y ılanbalığı gözden 
k ay b o ld u !

W iglaf tek ra r denedi. Yine aynı şey oldu.
A ngus kitabı kontrol etti. “Ah," dedi. 

“Şunu  dinle.”
Ejderha ya vru su  yılanbalığım  elinizden  

çekip  y u t tu  m u?
E ğer öyle olduysa, 30. yo la  geçin.
30. Yol: B ir ejderha ya vru su  eğiticisi ola

rak, doğru tu tum u izlemelisiniz. K ontrol 
S İ Z D E ! S İ Z  kon tro l sahibisiniz. Patron 
S Î Z S İ N İ Z !  H er şey  S ÎZ E  bağlı! Şim di o 
ejderha yavrusuna  uslu olmayı gösterecek
siniz!

W iglaf başıyla onayladı. “K ontrol bende, 
K u rtçu k ,” dedi. “B urada patron  benim !” 
Sert sesle konuşm aya çalışmıştı.

“ A n n n n n n n n n n n n n n n n n n n e !” dedi 
K urtçuk.

“Ah, K u rtçu k !” dedi Wiglaf, gülerek. 
“Çok kom iksin!”

62



“ A n n n n n n n n n e !  A n n n n n n n n n n n n n n -  
ne!” K urtçuk bir yılanbalığm ı daha mideye 
indirdi.

Angus kitabı bıraktı. “Wiglaf, sen um ut
suz vakasın !’’ dedi.

W iglaf başıyla onayladı. “Pek de patron- 
vari olduğum  söylenem ez.’’

“Al şunu," dedi Angus, kitabı W iglaf’a 
vererek. “Bir de ben deneyeyim.

Ama Angus daha cebinden b ir yılanbalı- 
ğı çıkaram adan, K urtçuk  küm esin arka ta 
rafından zıplayarak kaçtı.

“K urtçuk, d u r!” diye bağırdı Angus.
Çocuklar küçük ejderhanın peşine takıl

dılar. K urtçuk, şato duvarının üzerindeki 
büyük bir delikten geçti.

Çocuklar da aynı delikten geçtiler. D iğer 
tarafta, W iglaf elini gözlerinin üzerine siper 
ederek  bak tı. H endeğ in  içine bakındı. 
“O nu  görem iyorum . Y a sen?”

“H ayır. Am a M ord red  D ayı geliyor! 
Um arım  o da görm em iştir!”
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6. BÖLÜM

W i g l a f  ve Angııs, şato duvarının  b ir kıv
rım ına iyice yanaştılar. M o rd red 'in hızlı 
adım larla şatonun arka  tarafına doğru y ü 
rüdüğünü  gördüler.

“Çöp çukurunu  kontrol ediyor olmalı,” 
dedi Angus.

W iglaf bakışlarını hendekten  ayırmadı. 
Suyun üzerinde küçük b ir başın belirdiğini 
gördü. K urtçuk! E jderha yavrusunun  ağ
zında canlı b ir yılanbalığı vardı. Başını a r
kaya attı ve yılanbalığını mideye indirdi. 
Sonra kanatların ı çırptı ve e trafa  deli gibi 
su saçtı.

“Kim var o rad a?” diye bağırdı M ordred. 
M enekşe rengi gözleri hendeği baştan  aşa-



ğı taradı. Am a ejderha yavrusu  tek ra r suya 
dalmıştı.

A ncak  M o rd red  u zak laş tık tan  son ra  
W iglaf tek ra r nefes alm aya başlayabildi.

“İşte, K urtçuk şurada!" diye bağırdı An- 
gus. “W iggie, onu kurtarm am ız gerek !” 
W iglaFi kolundan yakaladı ve daha W iglaf 
ne olduğunu anlayam adan ikisi birlikte su
y a  düştüler.

B rrr! Su dondurucuydu! W iglaf yüzeye 
çıktı. B ir eliyle kulaç atarken, diğer eliyle 
alnına yapışan  sazları çekip aldı.

“O nu  görüyorum !" diye bağırdı Angus. 
“H aydi!"

W iglaf, A ngus’un arkasından K urtçuk ’a 
doğru yüzdü .

E jderha yavrusunun  ince boynu ve başı 
suyun üzerinde belirdi. Çocukların geldiği
ni gö rünce m utlu b ir  şekilde öttü: 
“  Krrrrrrrt... çk!”

Angus ejderha yavrusunu  yakalam ak 
için uzandı.
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K u rtçu k ’un gözleri parladı ve tek ra r su 
y u n  altına daldı.

W iglaf hom urdandı. “Bunun oyun oldu
ğunu sanıyor, A ngus.”

“Hey! Ç ocuklar!” dedi b ir ses.
W iglaf başını kaldırıp baktı. H endeğin 

kıyısında Koç P lungett duruyordu.
“G ördüğüm  kadarıyla yüzm e çalışıyorsu

nuz, h a?” dedi Koç. “Bu çok güzel! Senin bi
raz egzersiz yaptığını görm ek hoşum a gitti, 
Angus. Wiglaf, kollarını biraz daha açman 
gerek.” Pençe yüzüşünü göstermeye başladı.

Ç ocuklar ellerinden geldiğince iyi b ir şe
kilde yüzm eye çalıştılar.

“D aha iy i!” diye seslendi Koç. “Çok daha 
iyi!

O  sırada K urtçuk  başını tek ra r sudan çı
kardı.

Koç o sırada b ir kolunu başının üzerine 
kaldırdığından, K urtçuk ’u görmedi.

“İşte böyle, çocuk lar!” diye seslendi Koç 
Plungett. “B unu her gün yaparsanız, benim  
gibi b ir erkek o lu rsunuz! ”



“Krrrrrrrrt... çk ! Krrrrrrrrt... ç k !”
Koç karada  kurbağalam a tekniğini gös

term ekle m eşguldü. “Yüzm e takım ında si
zin gibi çocuklar varken, E jderha Avcıları 
İlkokulu  nu kesinlikle yenerız; yoksa  bana 
Koç P lungett dem esin ler!” diye bağırdı 
Koç. Eh, ben gidip öğle yem eği için Geğir- 
tina  ile buluşacağım . H oşça ka lın !" El salla
dı ve A vcılar Y olu’nda uzaklaştı.

W iglaf el sallarken, K urtçuk tam  onun 
önünde sudan çıktı. Başka b ir yılanbalığım  
yu tm ak la  m eşguldü. W iglaf kollarını ona 
doladı am a vücudu kaygan olduğundan, 
W iglaf onu tutm ayı başaram adı.

“H aydi am a K urtçuk ,” diye tatlı tatlı 
kandırm aya çalıştı W iglaf. “Anneye gel!"

“A nnnnnnnnnnnnnnne!” dedi K urtçuk. 
W iglaf a doğru yüzdü. Ama tam W iglaf ona 
uzandığı anda kaçtı. Bunu tekrar tekrar yaptı.

Bu arada, Angus sessizce K urtçuk 'un  a r
ka tarafına dolaşmış, yavaşça yaklaşıyordu.

Kurtçuk! Bana bak!” diye emretti Angus.



K urtçuk  döndü.
Angus bu kez K urtçuk 'a  uzanm adı. Çe

nesini ileri doğru çıkardı. Burun deliklerini 
kocam an açtı. K üçük ejderhaya bakarken, 
gözünü bile kırpm adı.

K urtçuk, A ngus'un neyin peşinde oldu
ğunu anlam aya çalışırken başını y an a  eğdi.

Bir kolunu yavaşça sudan çıkarırken, A n
gus bak ışların ı K u rtçu k 'u n  gözlerinden 
ayırmadı. Elinde biryılanbalığı vardı. Yılan- 
balığını ejderhanın burnuna doğru uzattı.

K urtçuk  gözlerini şaşı yaparak  yılanbalı- 
ğm a baktı am a kapm adı.

Angus yılanbalığını yavaşça kendi gözle
rine götürdü. Ve oldu! Göz teması!

“A rtık  yiyebilirsin, K urtçuk ,” dedi A n
gus. Y ılanbalığını ejderhaya verirken, b a 
kışlarını onun gözlerinden hiç ayırmadı. 
“Am a hiç unutm a: E F E N D İN  B E N ÎM !

“ H fffnnnınm m m !” diye mırıldadı Kurtçuk.
Angus sırıttı. "Bunu duydun mu, Wig- 

gie? B ana 'efendim ' diye seslendi!”



D u y d u m .” W iglaf gülüm sedi. “Şimdi 
ona hendek ten  çıkm asını söyle, Angus. 
Y oksa üşü tüp  hasta  olacağız!”

D ışarı çıktıklarında, K urtçuk küçük bir 
ördek y av rusu  gibi A n g u su  küm ese kadar 
takip etti. Çocukların  üniform aları sırıksık- 
lamdı ve leş gibi kokuyordu. Bu yüzden  te 
mizlik işini bırakıp  akşam a k ad ar küm este 
saklandılar. Bu arada K u rtçu k u  eğitmeye 
devam  ettiler.

Y anında çok sayıda kitapla birlikte kü 
tüphaneden  dönen Papatya bile, ejderha 
y av rusunun  ne kadar hızlı öğrendiğini gö
rerek  şaşırdı. O  gün öğleden sonra Angus 
ejderhaya o tu r” ve “y a t” kom utlarını öğ
retti. S ir Popoüstüoturkal, kom utların  el 
işaretleriyle birlikte sesle öğretilm esi gerek
tiğini söylüyordu.

Sonraki birkaç gün boyunca, temizlik iş
lerinden fırsat buldukça ejderha yavrusunu 
eğitmeye devam  ettiler. S onunda “K al,” 
“Gel,” “Bırak," “Patini ver,” "Konuş,
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“Konuşma! ” kom utlarını öğrendi. O yun oy
namayı çok sevdiğinden, W iglaf ona sak
lambaç oyununu öğretti. Ama K urtçuk un 
en sevdiği oyun, kendi oyunuydu. W iglaf 
buna Beni G üldür diyordu. K urtçuk yüzünü 
şekilden şekle sokuyor, kom ik komik şeyler 
yapıyor, çocuklar da gülm ekten kırılıyordu.

B ütün bu süre boyunca, K urtçuk büyü
meye devam etti. Şimdi küçük  ibikli kafası, 
W iglafen om zuna geliyordu.

Aynı gece meşaleler sönm eden önce, E ri
ca geldi ve W iglaf’in yatağ ına oturdu. Son 
zam anlarda birbirlerini pek görem em işler
di. E rica y a  Şafak D evriyesi'ne çıkıyor y a  
da fazladan temizlik işi yapıyordu.

“Şafak Devriyesı bitti," dedi Erica. Ego- 
m antris ve ben, T ava’nın çöp yığınını çöp 
çukuruna taşım a ışını bitirdik.

“Y ani o çöp dağı artık  yok  m u?" diye sor
du Angus.

E rica gururlu  bir tavırla başıyla onayla
dı. “Peki y a  şu 'b ir şey’ nasıl gidiyor? Be
nim hakkında b ir şey bilmediğim ‘b ir şey?’”



“İy i,” dedi W iglaf. “Angus, ‘b ir şeyi' eğit
me işinde çok başarılı.”

A ngus sırıttı. "Göz teması kurabilirsen, 
b ir ejderhaya istediğini yaptırabilirsin ."

"Göz teması m ı?” dedi Erica. "B unu ha
tırlam aya çalışırım. ” Sonra şaşkın b ir tav ır
la baktı. "Wiggie, battaniyene ne o ldu?”

“‘B ir şeyin’ b ir y a tağ a  ihtiyacı vardı," de
di Wiglaf.

E rica koşarak uzaklaştı. Geri döndüğün
de, elinde güzel kalın b ir battaniye ve bir 
yastık  vardı.

"Beni bilirsin ,” dedi. “H er zam an fazla
dan  b ir şeylerim vardır." Elindekileri W ig
lafen yatağ ına bıraktı.

O  gece W iglaf m utlu ve sıcak b ir şekilde 
uyudu. D aha önce hiç yastık la  uyum adı
ğından, kendini bulu tların  üzerinde uçu- 
yorm uş gibi hissetti. Gözlerini kapadı ve 
gülüm seyerek uykuya daldı.

Çok geçm eden, W iglaf rüyasında K urt- 
çu k ’u görüyordu. K urtçuk y ine ona sesleni
yordu: “ A n n n n n n n n n n n n e!”
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W iglaf uykusunda döndü ve yüzünü  sert 
bir şeye dayanm ış halde buldu. Bir gözünü 
açtı. Bir çift sarı göz ona bakıyordu.

“A nnnnnnnnnnne!"  dedi K urtçuk, Wig- 
laf’a daha da sokularak. W iglaf’in yüzünü  
yaladı.

W iglaf doğrulup oturdu. Bu rüya filan 
değildi. G erçekti! K urtçuk onunla birlikte 
yataktaydı! K u rtçu k ’u küm este bırakm a 
fikri işe yaram am ıştı. Y atakhanede kala
mazdı; biri onu fark edebilirdi. D ışarıda 
başka b ir y e r var mıydı? H ayır. Y a K u rt
çuk yine hendeğe dalm aya k ara r verirse? 
O  zam an ne olacaktı?

“K u rtç u k !” diye hom urdand ı W iglaf. 
“Seninle ne yapacağım  b en ?”

“A n n n n n n n n n n n n n n e!"  dedi K urtçuk, 
gözlerini k ırpıştırarak.

W iglaf gülüm sem esini bastıram adı. G öz
lerini kapadı ve E rica’nın kalın battaniyesi
ni çenesine k adar çekti. Bu sorunu yarın  
düşünecekti.
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7. BÖLÜM

B a M ! B O M ! BAM! B O M ! BAM!
“H em en kalkın bakalım , birinci sınıf ço

cuk ları!” diye seslendi Tava. Ç orba kepçe
siyle b ir tavaya vuruyordu.

W iglaf gözlerini açtı. Y atak tan  kalkm aya 
hazırlandı. Tam  o anda yastığ ının  üzerinde 
yeşil b ir baş gördü.

W iglaf’m  uyandığını gördüğünde, K u rt
çuk un  gözleri parladı. “A nnnnnnnnnnn-  
n e !” dedi neşeli b ir şekilde.

W iglaf, b ir eliyle ejderhanın uzun ağzını 
yakaladı. Battaniyeyi ikisinin de başları içe
ride kalacak şekilde üzerlerine örttü . Şimdi 
ne olacaktı?

“W iggie!” dedi Angus. “U yandın m ı?”
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“Evet,” dedi Wiglaf, battaniyenin altından. 
“Ama... sanırım... bir süre yatakta kalacağım.”

“N eden? H asta  m ısın?” dedi Angus.
“Ö yle de denebilir,” dedi Wiglaf. G erçek 

sorunun  ne olduğunu söylemeye cesaret 
edem iyordu.

“Bence num ara yap ıyorsun ,” dedi Ego- 
m antris. “Temizlik işinden kurtu lm ak için.”

“Ateşin var m ı?” diye sordu Angus.
“H ay ır,” dedi W iglaf. “Bir... bir... ku rtçu 

ğum  v a r.”
“Ah, hay ır!” diye bağırdı Erica. “Çiğ yı- 

lanbalığı mı yedin, W iggie?”
“H ay ır...” dedi W iglaf.
“Peki o zam an neden b ir...” Angus oldu

ğu yerde  donup kaldı. N e olduğunu anla
mıştı. “Bi-bir ku rtçuk  m u?”

Battaniyenin altında W iglaf gülümsedi.
“Ben T ava’dan ku rtçuk  ilacını alacağım ,” 

dedi Erica.
“Ben de seninle geliyorum !” diye seslen

di Egom antris. “Ben yan ında olm adan ilk
yardım  m adalyası alam azsın.”
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W iglaf kapının  dışında uzaklaşan ayak 
seslerini duydu.

“Bir defasında kuzenim in karn ında  k u r t
çuk o lm uştu ,” dedi Angus. W iglaf onun ne
den yü k sek  sesle konuştuğunu m erak etti. 
“Bir gece ku rtçu k  burun  deliğinden dışarı 
çıktı. Tam  iki m etre uzun luğundaydı! ”

"ly y y y y y y y y y •” diye bağırdı diğer ço
cuklar.

B aldrick’in sesi duyuldu: “K urtçuk  bula
şıcı m ıdır?"

Ah, evet, dedi Angus. “K urtçuk  çok 
bulaşıcıdır."

W iglaf ya takhane  kapısında gürü ltü ler 
duydu. H erkes birbirin i ezerek dışarı çık
m aya çalışıyordu. Aferin A ngus!

O rtalık  yatıştığında, Angus uzandı ve 
W iglaf’m battaniyesini kaldırdı.

“H ffffn n n m m m !” dedi K urtçuk, neşeyle.
Buraya nasıl geldi bu?” diye sordu Angus.

“Beni a rıy o rd u ,” dedi Wiglaf.
K u rtçu k  y a ta k ta n  d ışarı fırladı. 

“Krrrrrrrrrt... ç k !  Krrrrrrrrrt... çk!"



E jderha  daha da büyüm üştü. Wiglaf, 
hayvanın şimdi Angus ile aynı boyda oldu
ğunu gördü.

“O n u  b u radan  çıkarm ak zorundayız,” 
dedi Angus. "H em  de hem en!”

O  sırada kapı açıldı.
A ngus saklam ak için battaniyeyi kald ır

dı. “K al!” diye em retti.
E rica  koşarak  içeri girdi.
W iglaf rah a t b ir nefes aldı.
“İşte ku rtçu k  ilacı” dedi, elindeki koyu 

renk şurup  şişesini W iglaf’a uzatarak. B at
taniyesinin altında gizlenen şeyi gördüğün
de, durdu . "Sakın söylem eyin!” dedi.

“Söylem eyiz,” dedi Angus.
“Ben b ir şey görm edim ,” dedi Erica. 

Gözlerini sımsıkı kapadı. “Ama görseydim, 
en azından büyüm üş olduğunu söylerdim! 
Ve artık  E gom antris’in gözünden kaçm aya
cak k adar büyük! O  da b ir dakika içinde 
bu rada  o lacak! ”

“O nu buradan uzak tut, Erica,” dedi Angus.



“D urun! ” dedi W iglaf. “Erica, her zam an 
fazladan b ir şeylerin varsa, fazla üniform an 
da v ar m ı?”

E rica başıyla onayladı. Gözlerini kapalı 
tu tuyordu . “Keyfinize bakın. H epsi sandı
ğım da. Ama Sir Lancelot halımın üzerine 
basm ayın, tam am  mı? Ben buradan  gidiyo
ru m .” D öndü ve koşarak  kapıdan çıktı.

E rica’nın sandığında, en üstte, W iglaf bir 
miğfer, yeni yıkanm ış bir tunik ve bir panto
lon buldu. “A ngus,” dedi, “ben onu giydirir
ken K urtçuk’un hareketsiz olmasını sağla.”

K u rtçu k ’un kuyruğunu  pantolonun içine 
sokm ak çok zor oldu am a on dakika sonra, 
tu h a f görünüm lü E A O  üniform ası giymiş 
b ir yaratığ ı a ra larında tu tan  iki E A O  öğ
rencisi, birinci sınıfların yatakhanesinden  
dışarı süzüldü. E gom antris’in tam  y an ın 
dan geçtiler. N eyse kı E rica onu m adalyon
lar, rozetler ve diğer başarı belgeleriyle ilgi
li sohbete tu ttuğundan , Egom antris başını 
kaldırıp  bakm adı bile. Üçlü, M o rd red ’in
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kapısının  önünden geçerken, içeriden gelen 
tan ıd ık  şıngırtıları duydular. W iglaf rahat 
b ir nefes aldı. M ordred  y ine altınını say
m akla m eşguldü.

A m a tam  ofisin kapısının önünden geçer
ken, M ord red  başını dışarı uzattı.

"A ngus!" dedi, A n g u s 'a  b ak arak . 
“9,999 dan  sonra kaç gelir?“

“O n  bin, M ordred  D ayı,” diye cevap ver
di Angus.

“Ah, biliyordum ! M üfettişler! Kafamı 
karıştırd ılar, hepsi bu." M ord red  içeri çe
kildi ve kapıyı sertçe kapadı.

“Krrrrrrrrt... ç k l” dedi K urtçuk. Ö n le
rindeki basam aklardan aşağı zıpladı. Ü çün
cü zıplayışta, K u rtçu k ’un  kuy ruğu  Eri- 
ca 'nın tuniğ inden dışarı fırlayıverdi. E jder
ha yavrusu  giderek daha yükseğe, daha 
yükseğe zıplam aya başladı. Çok yükseğe 
ulaştığında, kanatların ı çırptı ve havada 
kaldı.

“U çu y o r!” diye bağırdı Angus.

—  80 —



“Ö yle de deneb ilir/’ dedi W iglaf. “Başın
da m iğfer olması iyi.”

K urtçuk  un yere doğru  dalışını ve sonra 
tek ra r yükselişini seyrettiler. Sonra Yaşlı 
B lodgett’e doğru uçuyordu. K urtçuk, eg
zersiz ejderhasının başının üzerindeki ağa
ca sarsak b ir şekilde kondu.

“A nnnnnnnnnnnnnnnne! H fffffn n n n n m /” 
diye bağırdı K urtçuk, neşeyle.

“İyi g id iyorsun!’’ diye seslendi Angus, 
gu ru rlu  b ir baba gibi. “Şimdi... gel!”

“ H ffffffnnnnnm !” diye bağırdı Kurtçuk. 
Sonra ağaçtan kendini bıraktı ve kanatlarını 
çırparak Angus'a doğru geldi. Birkaç kez zıp
ladı ve sonra doğruca Angus un yanm a kaydı.

“Aferin, K urtçuk ,” dedi Angus, ona b ir 
yılanbalığı vererek.

A ngus ve W iglaf, ejderha yavrusunu  k ü 
m esin kapısına götürdüler. K urtçuk  içeri 
zıpladı.

"G ünüm -üzay!” diye bağırdı Papatya. 
Sabah uyandığında K urtçuk 'un  gitmiş ol-



duğunu fark ettiğini ve artık  başa çıkam a
yacağı k adar büyüdüğünü W iglaf’a anlattı.

H aydi Papatya, dedi Angus. “Kümese 
kim se gelm iyor.”

Am a K urtçuk küm este kalm ıyor ki, ” de
di W iglaf. “Egom antris şüpheleniyor. Eğer 
K urtçuk  u görürse, hem en M o rd red ’e y e 
tiştirir. B unun olmasını istem ezsin.”

K u rtçu k ’un ne k adar iyi eğitilmiş o ldu
ğunu  M ord red  D a y ıy a  göstereceğim ,” de
di Angus. “o zam an yan ım da kalm asına 
izin v e rir .”

“R üyanda görürsün! ” dedi W iglaf. “B un
dan daha iyi bir plan yapm alıy ız! ”

K ahvaltıya gidelim ,” dedi Angus. “K ar
nım açken düşünem iyorum .”

Çocuklar kahvaltı tepsilerim alıp birinci 
sınıfların masasına oturduklarında, W iglaf 
dev bir farenin yem ek salonuna baktığını 
gördü. D aha önce hiç bu kadar büyük bir fa
re görmemişti. M ordred öğretm enler m asa
sında oturduğu yerden başını kaldırıp baktı.
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“Bu da n e !” diye bağırdı m üdür. Sandal
yesinden fırladı ve fareyi kovalam aya çalış
tı. “Defol! Defol dedim! M üfettişler gelir 
ve bu fareyi bu rada  bulurlarsa, okulum u 
kesinlikle kap a tırla r!”

“H ayır, efendim ,” diye bağırdı fare. “Be
nim, izciniz, Y orıck!” Lastikten yapılm ış 
fare kafasını çıkardı.

“Bunu biliyordum .” M ordred, kadife cüp
pesinin kol ağzıyla alnından süzülen ter dam
lalarını sildi. “Bu müfettişler sinirlerimi ger
di, hepsi o. Ne haberler getirdin, Y orick?” 

“L ordum , m üfettişler Soylu Şövalye 
K onservatuarından  ayrıldılar, dedi Y o
rick. “O kul denetim den çok büyük b ir b a
şarıyla geçti. Ö ğrenciler kendi projeleriyle 
uğraşacak boş zam an bulabildikleri için de 
fazladan puan kazandılar.”

“Boş zam an m ı?” diye m ırıldandı M ord 
red. "Bunu hiç duym am ıştım .”

“M üfettişler yarın  Biz Şövalyeleriz e gi
d iyo rla r/ dedi Yorıck. O ndan  sonra da



E jderha  Avcıları O k u lu n a  gelecekler." Y o
rick başını kaşıdı. “Y oksa önce buraya mı 
geliyorlard ı?”

M ord red  m enekşe rengi gözlerini devir
di. N e olursa olsun, hazırlanm alıyız!" diye 
gürledi. Çocuklar, okulu iyi temizlediniz."

Ç ocuklar neşeyle bağrıştılar.
Eyvah, dedi Angus. M ordred  D ayı as

la iltifat etmez."
W iglaf bunun arkasından ne geleceğini 

m erak ediyordu.
Ama şu andan itibaren m üfettişler gele

ne kadar, dedi M ordred , “daha önce hiç 
temizlemediğiniz gibi tem izleyeceksiniz!"

Ç ocuklar hom urdanm aya başladılar.
N e olmuş? Ben de size yem  rozetler ve 

m adalyonlar vereceğim !" M ordred  parlak 
kırm ızı b ir yam ayı kaldırdı. Ü zerinde kuş- 
tüyleri vardı. “Bu güzel rozeti kim kazan
m ak ister?"

Rozet ne kadar güzelse...” dedi Wiglaf.
“İş o kadar b erb a ttır ,” diye tam am ladı 

Angus.

--------84  — -



M ordred  gösterişli rozeti ileri geri sallar
ken, W iglaf pencereden dışarı baktı ve ne
redeyse ağzındaki lokm a nefes borusuna 
kaç ıyordu . K u rtçu k  oradaydı! E jd erh a  
yavrusu  kanatların ı çırpıyor ve havada sü
zülüyordu! W iglaf'in kendisini gördüğünü 
fark ettiğinde, kulaklarını titretti.

“ A n g u s! ” W iglaf arkadaşını dirseğiyle 
dürttü  ve pencereye doğru başıyla işaret etti.

"Sir Lancelot'un karaciğeri!" dedi A n
gus. Kaşlarını çattı ve K urtçuk 'a  oradan 
gitm esini işaret etti.

Ama K urtçuk da kaşlarını çattı ve onun 
hareketin i tak lit etti.

W iglaf’in zihninde b ir sürü düşünce do
laşıyordu. K urtçuk u kimse görm eden ora
dan uzaklaştırm aları şarttı. Ö nündeki yı- 
lanbalığı yem eğine baktı. İğrenç lapa, ona 
aradığı cevabı verdi. W iglaf aniden ayağa 
fırladı. “H astalan ıyorum !” diye bağırdı. Bir 
elini ağzına kapadı ve doğruca yem ek salo
nundan  dışarı koştu.
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“Sana yardım  edeceğim, W iggie! ” diye ba
ğırdı Angus. O  da WiglaFm peşinden koştu.

Ç ocuklar şatodan dışarı fırladılar ve av
luda koştular.

K u rtçu k !’ diye seslendi Angus. “Çabuk 
buraya g e l! ”

E jderha yavrusu  çocukların üzerine doğ
ru  daldı. Ama son anda havada döndü ve 
doğruca şatoya uçtu. Ç ocuklar onun peşin
den antreye koştular. M o rd red 'in portresi 
yerde  duruyordu . Z ırh  parçaları her y an a  
dağılmıştı; o rada b ir miğfer, şu rada b ir çiz
me! Ç ocuklar yıkım ı izleyerek m erdiveni 
çıktılar ve Ü nlüler Salonu na girdiler.

Sir Ichabod’un om zunu ısırm ış!” diye 
bağırdı W iglaf.

“S ir H e rb e rt 'in kalkanını yenm iş!" dedi 
Angus.

“İşte şu rada!" dedi W iglaf.
K urtçuk, salonun diğer ucunda o tu ru 

yordu . Güzel b ir yem eği henüz bitirm iş gi
bi pençelerini yalıyordu. W iglaf daha önce



M o rd red ’in büstünün  durduğu  ve şimdi 
boş olan kaideye baktı.

Çocuklar kendisine doğru koşarken, ej
derha başım kaldırdı. “A nnnnnnnnnnnnnne! 
H hfffnnnnm m m !” diye bağırdı, ağzından ve 
burnundan sabun köpüklen saçılırken.

O  anda güçlü b ir böğürm e sesi havayı 

y ırttı.
"Eyvah!" dedi W iglaf. "O kula feci yaralı 

b ir boğa mı girdi?"
“H ayır,” dedi Angus. "Bu M ordred D ayı!”
"Ben de öyle tahm in etm iştim .”



8. BÖLÜM

atom u yerle b ir eden serserileri bulaca
ğım !" diye gürledi M ordred . "O nları işken
ce m akinesinde gerdireceğim !"

M erdivenden ayak sesleri geliyordu.
W iglaf zorlukla yu tkundu .
Angus titriyordu. "Pek keyifli olduğu 

söylenemez."

“A n n n n n n n n n e!” K urtçuk 'un  küçük  ibi
ği korkudan  başına yapışm ıştı.

Çabuk! dedi W iglaf. "H em en K u rt
çuk u yatakhaneye gö türelim !"

W iglaf, cebindeki yılanbalığını buldu. 
K urtçuk’un  yüzüne doğru sallayarak ejder
hanın peşine takılm asını sağladı. W iglaf yı- 
lanbalığım  yatakhaneye attı, K urtçuk 'un
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içeri girm esini bekledi ve hem en kapıyı ka
padı. Tam  zam anında.

M ordred  öfkeli b ir şekilde yan larına  gel
di. Y üzü korku tucu  b ir şekilde kızarmıştı.

"O  lanet olasıca serseriler kaçabilirler ama 
saklanamazlar! Benden, M uhteşem  M ord- 
red ’den kurtu lam azlar!” M ordred parlayan 
gözleri çocuklara döndü. “Angus! Wiglaf! 
Siz neden temizlik işinde değilsiniz?”

“Bi-biz şatonuzu dağıtan serserileri a rı
yorduk , M ordred  Dayı, dedi Angus.

“Ah, anladııım ! G üzel. G üzel! dedi 
M ordred, başıyla onaylayarak.

A niden yatakhanen in  içinden tok  b ir gü
rü ltü  duyuldu. W iglaf'in kalbinden de bo
ğuk b ir gürü ltü  geldi.

“O  da n e? !” M ordred  om zunun üzerin
den baktı. “N eydi o ? ”

“N e neydi, M ordred  D ayı?” diye sordu 
Angus, gürü ltü  daha da artarken.

“Bu g ü rü ltü !” dedi M ordred.
“G ürü ltü  m ü?” W iglaf'a döndü. Sen bir 

şey duydun m u?”
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Y o o o ! dedi W iglaf, hâlâ kapıya b ir şey 
çarparken .

“İşte şu!" diye bağırdı M ordred . “Bunu 
duym adınız mı y a n i? ”

"Neyi, M ordred  D ayı?" Angus şaşkın 
görünüyordu . "Bir şey duyduğunuzu mu 
sanıyorsunuz ? "

M ordred  in menekşe rengi gözleri dehşet
le açıldı. Y üzü sarardı. “Angus! Yani olma
y an  sesler duyduğum u mu söylüyorsun?"

“Bu m üm kün, M ordred  D ayı," dedi A n
gus, endişeli b ir tavırla.

O  anda yatakhanen in  kapısı ard ına k a 
d a r açıldı. K urtçuk  karşılarında d u ru y o r
du! Çocukları gördüğünde ejderhanın göz
len  parladı. Sivri dişlerim  göstererek sırıttı.

M ord red  derin  b ir iç çekti. "M üfettişler, 
onca stres, dedi. “Bana altın getirm eyen 
lanet olasıca öğrenciler. Bitip tükenm eyen 
temizlik. Ve şimdi de bu yıkıntı! Y erim de 
kim  olsa sinir krizi geçirirdi."

K urtçuk  kapıda zıplam aya başladı.
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Sakın arkanızı dönm eyin, efendim ! dedi 
W iglaf, içinden. Sakın arkanızı d önm eyin !

“D inlenm eniz gerek, M ordred  Dayı, 
dedi Angus.

K urtçuk  pençelerini belinin iki yan ına 
dayadı ve keyifli b ir şekilde sırıttı.

“Belki b ir uyku iyi gelebilir, efendim, 
dedi W iglaf.

“Sizi ofisinize götüreyim , M ordred  D a 
y ı.” Angus, dayısının koluna girdi. Biraz 
uzanırsanız...”

“ H fffn n n n m m m  /”
M ordred  hızla döndü ve gözlerini şaşı 

yapm ış, dilini dışarı çıkarmış, pem be ku lak
larını oynatan ejderha yavrusunu  görür 
görm ez olduğu yerde  donup kaldı.

“K ral K en’in pan to lonu!” diye bağırdı 
M ordred . “Bunu görüyorsunuz, değil mi?

“Neyi, M ordred  D ay ı?” dedi Angus.
M ord red  m enekşe gözleri karard ı ve d a

ha fazla ayakta duram ayan m üdür, duvara 
yaslandı. “Sesler duyuyorum ,” diye mırıl-



dandı. “O lm ayan sesler. O lm ayan şeyler 
gö rüyorum . D inlenm eliyim . D inlenm eli
yim . Kendim i toplam alıyım .” Böyle söyle
nerek  ve sendeleyerek koridorda uzaklaştı.

“Krrrrrrrrt... ç k !” dedi K urtçuk, oynadı
ğı oyunu kazandığına k ara r vererek.

W iglaf ve Angus, K urtçuk ’u y a tak h an e
ye ittiler.

“Çok am a çok şanslıydık,” dedi Angus.
“Ah, hayır!" diye hom urdandı Wiglaf. 

“K urtçuk  kendine yuva yap ıyo rm uş! ”
K urtçuk  yatak ların  üzerindeki battan iye

leri parçalam ış ve odanın ortasında yığın 
haline getirm işti. Y atakların  içleri dışına çı
karılm ıştı. E rica’nın yastığı parçalanm ıştı 
ve her y e rd e  kuştüyleri vardı.

“W iggie!" dedi Angus. “E rica 'n ın  Sir 
Lancelot halısının üzerindeki şey n e ? ”

W iglaf bakm ak için döndü. “E jderha k a 
k ası!” diye bağırdı. "Sir Lancelot’un kafası
nın üzerinde! H em  de k o cam an !” D r. 
P luck ejderha yavru ları konusunda kesin
likle haklıydı.
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"Ah, yooo!” dedi Angus. "K urtçuk bütün 
yiyecek depom u ku ru tm uş!” E jderha yav
rusuna sert b ir bakış attı. En azından lo
kum larım ı yememiş. Ama K urtçuk, An- 
gus'un yatağının üzerinde zıplayıp duruyor
du. "A nnnnnnnnnne! H ffff ffff ffn m m m m ! 
A nnnnnnnnnne! H ffffffff ffn m m m m !”

W iglaf, uzun süred ir düşündüğü şeyi 
Angus a açıklam ak için bunun  doğru za
m an olduğuna k ara r verdi. “Angus, sanırım 
K urtçuk  u g en  götürm e zam anı geldi.

"H ayır, bu rada  kalab ilir!” dedi Angus. 
"Beni onu eğitirim. Ayrıca, ejderha yavrusu  
beslem ek isteyen şendin.”

“Ve bunu yaptık da,” dedi Wiglaf. Ama 
dev b ir ejderhayı besleyemeyiz, Angus. 
K urtçuk her geçen gün daha da büyüyor. 
Artık uçabiliyor. Kendi kendini besleyebilir.

Angus kollarını göğsünde kavuşturdu. 
"Haydi, şurayı temizleyelim .”

Angus battaniyeleri toplarken, W iglaf da 
E rica’nın halısının üzerindeki kakayı te 
mizlemeye çalıştı. K urtçuk bile yatak ların
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düzeltilm esine yard ım  etti. Angus öğle y e 
meğine gittiğinde, W iglaf K urtçuk ’a baktı. 
W iglaf akşam  yem eğine gittiğinde, Angus 
onunla ilgilendi. Sonra, diğer çocuklar y a 
takhaneye dönm eden önce, W iglaf ve A n
gus, K urtçuk 'u  W iglaf’in yatağ ına tıktılar.

Angus, ejderhanın üzerine battaniye örttü.
Ejderha yavrusu ona baktı. " H ffffnnnm m  ?"
“Sana b ir masal anlatacağım , K urtçuk ,” 

dedi W iglaf. “Bir zam anlar m or b ir y u m u r
ta  varm ış.”

K urtçuk  m ırıldandı; “A n n n n n n n n n e ...” 
Gözlerini kapadı.

“ik i çocuk yum urtay ı bulm uş ve onu 
okullarına getirm işler,” diye devam  etti 
W iglaf. “Ve..."

“O  yum urtadan  sen çıktın, K u rtçu k !” 
dedi Angus.

K u rtçu k  gözlerin i te k ra r  açtı. 
“Krrrrrrrt... çk?”

“Bir ejderha yavrusu  çıkm ış,” diye de
vam etti Angus. “K üçük b ir tavşandan da-
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ha büyük değilmiş. İki çocuk ona iyi bak
mışlar. Ve ejderha yavrusu  büyüm üş, b ü 
yüm üş, büyüm üş...”

Ç ocuklar K urtçuk un hafifçe horladığını 
duydular. K urtçuk ’un burnundan  sabun 
köpük len  çıkıyordu. Ama uzun yeşil b u r
nunun dışında, ejderha kesinlikle uyuyan 
b ir E A O  öğrencisine benziyordu. Angus 
battaniyeyi kafasına kadar çekti.

“S onunda, e jderha  a rtık  o k u ld a  kala
m ayacak k ad a r b ü y ü m ü ş,” diye b itird i 
W iglaf. S o n ra  d o ğ ru ca  A ngus u n  gözleri
ne bak tı. “Bu y ü zd en  çocuk lar onu  K ara 
O rm a n ’a geri gö tü rm üşler. E jd e rh a  y a v 
rusu  uçup  gitm iş. O ynayacak  b aşk a  ej
d e rh a la r bu lm uş ve sonsuza d ek  m utlu 

y aşam ış .”
E jderha yavrusu  uykusunda gülümsedi.
Angus derin  b ir iç çekti. K azandın, de

di. “O nu  bu gece geri götüreceğiz.”
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S onunda birinci sınıf öğrencilerinin hep
si uyum uştu . Wiglaf, A ngus’un  yatağının  
a ltın d a  saklandığı y e rd en  çıktı. Angus, 
K u rtçuk 'u  uyandırdı. Ü çü birlikte sessizce 
E  A O ’dan dışarı çıktılar.

“U m arım  K urtçuk orm anda korkm az,” 
dedi Angus, yıldızların aydınlattığı b ir gece 
y ü rü rk en .

K urtçuk neşeli ve m utlu bir şekilde arala
rında zıplıyordu. A rada b ir kanatlarını açı
y o r ve yolun bir bölüm ünde uçuyordu. So
nunda Bataklık N ehri nin kıyısına ulaştılar.

“Y em ek zam anı!” dedi Angus. Cebinden 
iki tane lokum  çıkardı, b ir sopaya taktı ve 
K urtçuk  a uzattı. “Y ak !” dedi.

K urtçuk  lokum ları güzelce kavurdu  am a 
yakm adı. İki çocuk parm aklarındaki lokum 
kalıntısını yalarken, kulaklarına tu h a f b ir 
ses geldi: "Haaa haaa haaa!”

“Bu da n e?”
K urtçuk  kanatların ı açtı ve karşılık ver

di: “Haaa haaaa haaa!"





W iglaf kanat sesleri duydu. Angus ile 
birlikte yere  yattılar. K aranlığın içinden bir 
çift ejderha yavrusu  uçarak  geldi. Tıpkı 
K urtçuk  a benziyorlardı. A m a kulakları 
m ordu ve biraz daha büyüktüler.

“K u rtç u k ’un ab la la rı!"  diye fısıldadı 
W iglaf. “Sanırım  K urtçuk en küçüktü ."

Uç ejderha yavrusu  birbirlerinin etrafın
da daireler çizerek uçtular. S ırayla b u ru n 
larından alevler püskürttü ler. G üçlü çığlık
lar a ttıla r. Wiglaf, çok az kişinin tanık  oldu
ğu b ir şeyi izlediğinin farkındaydı. Sadece 
kendisinin ve A ngus'un bunu anlatabilecek 
kadar yaşam aların ı um uyordu.

Sonra ejderhalar yükselirken, W iglafnın 
saçı rüzgârla havalandı. W iglafin ve An- 
gus'un tepelerinde bir kez daha daire çizdiler.

A nnnnnnnnne! H ffffn n n n m m m m m m !” 
diye seslendi Kurtçuk. Çocuklara doğru alçal
dı. Gözlerini şaşı yaptı, dilini dışarı çıkardı ve 
kulaklarını oynattı. Sonra yükselerek ablaları
na katıldı. Çok geçmeden, üç ejderha Kara 
Orm an in  üzerinde gözden kayboldular.



9. BÖLÜM

W i g l a f  ve Angus, k ırık  kalplerle D r. 
P luck’ın sınıfına geri dönm üşlerdi. Geç kal
m ak ve tü k ü rü k  m enzilinde oturm ak um ur

larında bile değildi.
K urtçuk gittikten sonra, iki arkadaş artık  

hiçbir şeyi um ursam ıyorlardı. Angus iştahı
nı kaybetm işti. W iglaf dersteyken hayallere 
dalıyordu. Bir defasında K urtçuk’u gökyü
zünde uçarken gördüğünü sanm ıştı ama 
gördüğü şey sadece b ir kargaydı.

Aziz Globule G ünü gelip geçmişti ama 
m üfettişler hâ lâ  gelm em işti. S onunda 
M ordred  tem izleyecek fazla b ir şey kalm a
dığını anlamış, bu yüzden dersler tekrar 
başlamıştı.



W iglaf ve Angus, D r. P luck’m dersine gel
diler ve en ön sıraya oturdular. Wiglaf, tuni
ğinin cebinden defterini çıkardı. Sonra bu
nun defter olmadığını fark etti. Ejderha Eğit
menin 9 7  Yolu ıdı. Kurtçuk! Acaba ejderha 
yavrusu doğaya uyum sağlayabilmiş miydi?

Çocuklar! dedi D r. Pluck, sopasını m a
sasına vurarak . İnsanları b ir grup  ejderha
dan korum anın doğru yo lunu  kim biliyor?” 

W iglaf kendini tükürüklerden korum ak 
için Ejderha Eğitmenin 9 7  Y o lu n u  kaldırdı.

O  sırada sınıfın kapısı açıldı. M ordred en 
ıyı kırmızı kadife cüppesiyle içen girdi. 'D e
vam edin, D r. Pluck,” dedi m üdür. “Bu bey
ler sadece E jderha Avcıları O ku lundak i 
günlük eğitimin kalitesini görmek istiyorlar." 

“M üfettişler!” diye fısıldadı Angus.
U zun boylu b ir müfettiş, kısa boylu bir 

m üfettiş ve şişman bir müfettiş, M ordred 'in  
arkasından sınıfa girdiler. Ü zerlerinde si
yah  cüppeler, ellerinde parşöm en kitaplar 
vardı. Ö ğrencilere bakarak  not tu tm aya



başladılar. Sir M o rt’un  dersinde de notlar 
tu ttu lar. Ve yine, Koç P lungett'in  dersinde 
de notlar tu ttu lar. W iglaf, m üfettişlerin pek 
m em nun kalm adığını düşündü. Sonunda 
öğle yem eği zam anı geldi.

Wiglaf, Angus ve Erica bir arada oturdular.
“Aç değil misin, A ngus?’’ diye sordu Erica.
“Pek değilim," dedi Angus. “Kim olduğu

nu bildiğin birini özlüyorum .”
“K urtçuk ablalarıyla birlikte," dedi W ig

laf. “M utlu."
“Ama ben değilim ,” dedi Angus. “Sonun

da benden hoşlanan b ir hayvan bulm uştum  
ve şimdi o da g itti! ’

Öğle yem eği bitm eden önce, M ordred  
ayağa kalktı. “Pekâlâ, çocuklar. A rtık  gide
bilirsiniz. Boş zaman!

Boş zam an mı? W iglaf ve Angus b irb ir
lerine baktılar. M ordred  neden söz ediyor
du? H iç boş zam anları yoktu  ki!

“Ö ğrencilerim iz boş zam andan hoşlanır
lar," dedi M ordred, m üfettişlere. “Böyle za
m anlarda kendi istediklerim  yaparlar.



W iglaf cebinden ejderha eğitimi kitabını 
çıkarırken, Angus gözlerini devirdi.

B una artık  ihtiyacımız yok," dedi W ig
laf, üzgün b ir tavırla. "Boş zam anım ızda 
kü tüphaneye iade edebiliriz."

Angus ve Erica başlarıyla onayladılar. Ye
mekten sonra, üçü birlikte güney kulesine 
yöneldiler. Yavaşça basamakları tırmandılar.

W iglaf kütüphane kapısını açtı. "Birader 
Dave? diye seslendi. "Biz sizin kitabınızı..." 
Büyük bir şey ona doğru atıldığında, W iglaf 
şaşkınlıkla olduğu yerde donup kaldı.

A n n n n n n n n e! A n n n n n n n n n n n e!”
K urtçuk? dedi Wiglaf, gözlerini k ırpış

tırarak .

K urtçuk!" diye bağırdı Angus. Kollarını 
olabildiğince açıp ejderhanın karnına sarıldı.

B uraya nasıl girdi? diye sordu Erica.
Bir süre önce açık b ir pencereden içeri 

uçtu, dedi B irader Dave. "Sizin de bildiği- 
mz gibi, P apatya her gün buraya geliyor. 
B ana bu  e jderhan ın  hikâyesin i an lattı.
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W iglaFin ve Angus un onu nasıl evcilleşti
rip eğittiğini de.

W iglaf gülümsedi. Ah, tatlı Papatya!
M erdivenden ayak sesleri geliyordu. Boş 

zam anlarında öğrenciler kütüphaneye geli
y o r olmalıydılar! B irader D ave çok mem
nun olacaktı!

“Pencereyi açmış olmam şanstı, diyordu 
B irader D ave. “M üfettişler gelmeden önce 
kütüphaneyi biraz havalandırm ak...

“M üfettişler!” diye bağırdı W iglaf. “B u
raya geliyorlar! ”

“T urum uzda son durağım ız küt-pane, 
diyordu M ordred, m üfettişleri getirirken.

“K ütüphane,” diye düzeltti uzun boylu 
m üfettiş.

“E lb e tte !” dedi M ordred. “Bizim b ir
çok... b irçok şeyimiz var... kü tüphanede
olan şeyler... bilirsiniz.”

“K itaplar,” dedi şişman müfettiş. O nlara
kitap den ir.”

Erica, K urtçuk’u pencereye doğru itmeye 
çalıştı. “Uç! Hoşça kal! Git, haydi! Kışt!
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Am a K urtçuk, E rica’nın kendisiyle oyun 
oynadığını sandı. K ütüphanenin  içinde zıp
lam aya başladı.

“A ngus! Bir şeyler y a p ! ” dedi Wiglaf.
A ngus öne çıktı. “K u rtçuk !” diye em ret

ti. “B uraya gel!”
Bir saniye sonra, kütüphane kapısı açıldı.
“H uu huu, Birader Dave!” diye seslendi 

M ordred. “Küptanemizi... yani buradaki oda
mızı görmeleri için önemli konuklar getirdim.”

B irader D ave masasının arkasında ayak
ta  duruyordu . “H oş geldiniz, efendim ,” de
di. “H epin iz .”

Uç m üfettişin içeri girdiğini gördüğünde, 
W iglaf’m kalbi neredeyse eline düşecekti.

M ordred  ve müfettişler, büyük pencere
lerden süzülen parlak güneş ışığını gördüler. 
Raflar dolusu kitabı gördüler. Y erde duran 
boynuzlu  at şeklindeki büyük  m indere 
uzanmış halde kitap okuyan öğrenciyi gör
düler. D iğerleri ise ejderha biçimli bir yastı
ğın üzerinde oturuyorlardı. En azından, yas
tığa benziyordu. Üçü de kitap okuyorlardı.





U zun boylu m üfettiş, W iglaf’a bakarak  
gülüm sedi. “D em ek öğrenciler boş zam an
larında buraya gelip k itap okuyorlar,” dedi.

W ıglaf başını kitaptan kaldırıp adama bak
tı. Evet, efendim, dedi. Öyle yapıyoruz. ” 

“Bize biraz izin verir m isiniz?” dedi uzun 
boylu m üfettiş. Üç m üfettiş bir araya to p 
landılar ve uzunca b ir süre sonra başlarını 
kaldırdılar.

“M ü d ü r M o rd red ” dedi uzun boylu m ü
fettiş. B ütün haklarım ıza dayanarak, oku
lunuzu kapam am ız gerek .”

M ord red  ellerini birleştirdi. “H ayır, na
zik beyefendiler!” diye haykırdı. “Böyle 
söylem eyin! ”

“Y em ekler iğrenç,” diye devam  etti uzun 
boylu m üfettiş. “Y atakhaneler buz gibi. 
Ö ğretm enlerin in  çoğu yarım  akıllı!” 

“D o ğ ru ,” dedi M ordred. “A m a...”
ŞşŞŞt! dedi şişman müfettiş, parm ağını 

kald ırarak . Ama kütüphane m uhteşem ! 
EA.O n u n  açık kalm asını önerecek  o l
mamızın tek  am a tek nedeni b u .”
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B unu  söyledik ten  so n ra  m üfettişler 
kü tüphaneden  çıktılar.

M ord red  peşlerinden koşturdu . "Yanı 
işime devam edebilir miyim? D em ek is
tediğiniz bu  mu? D enetim i geçtim  mi? 
B iliyordum ! Şimdi, ders ücre tlerin i ne 
k ad ar yükseltebilirim ? ”

K apı kapandık tan  sonra, kütüphanede
kalan lar b ir hayli neşeliydi.

“E A O  sonsuza dek yaşasın !” diye bağ ır

dı Erica.
“K urtçuk!” dedi Angus, "m inderi” kucak

layarak. “Sonsuza dek burada kalacaksın.
“Şey, Angus, doğ rusu  şu kı e jderha 

buraya  istediği gibi gelip gidebilir,” dedi 
B irad er D ave. "O  b u radayken , P ap a t
y a n ın  da dediği gibi, iyi b ir kitap okuru ol
duğu için dostluğundan zevk alıyorum. 
E jderhan ın  başını gu ru rla  okşadı. "Sen 
benim  kitap kurtçuğum sun .”

K urtçuk sırıttı.
W ig laf gülüm sedi. M or y u m u rtay ı 

E A O  y a  getirdiği için artık  çok m utluydu.
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FELSEFEMİZ

Sir H erbert ve S ir Ichabod E jderha Av
cıları O kulu  nu kurarken  bugün bile hâlâ 
geçerli olan basit b ir ilkeden yola çıktılar: 
N e k adar güçsüz, ödlek, tembel, ayakları 
içe dönük, kokuşuk veya isteksiz olursa ol
sun, her çocuk altın peşinde b ir ejderha av
cısına dönüşebilir. E A O ’da geçen dört y ıl
dan sonra delikanlılar sonunda hem aileleri 
hem de seçkin okulum uz için b ir zenginlik 
kaynağı olabilirler. *

0 EAO’nun kesinlikle kâr amaçlı bir kuruluş olduğunu ha
tırlatırız.
00 EAO, ejderha avcılarınca ele geçirilen altınların bir bö
lümüne el koyma hakkını saklı tutar.
000 Bu altınların ne kadarının öğrencimizin ailesine verile
ceğine değerli müdürümüz Mordred karar vermektedir. 
Her durumda bu miktar altınların 1/500’ünden az, 1/499’ 
undan da çok olmayacaktır.
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O K U L  M Ü D Ü R Ü

Muhteşem IVlordred
Mordred, Ejderha Pa- 

taklayıcıları Yüksekoku
lu ndan ikincilikle mezun 
oldu. Öteki öğrenci Li- 
°nel Flyzwattar Ejderha 
Şişleme Hazırlık O ku

lu nun müdürü olmuştu. 
Mordred uzun yıllar Ejder

ha Tokatlayıcıları Alternatif 
Okulu nda yarı zamanlı okutman 

olarak çalışırken çamur güreşi konusuyla ya
kından ilgilenme şansı buldu. Flyzwattar’ın 
eğitim işinden çok para kazandığını görünce 
CM LXXIV yılında Ejderha A v d a n  Oku- 
lu nu kurdu ve halen müdürlüğünü yapıyor.

Nasıl tanınır: Uyuz Mordred.
Hayalı: Kucak dolusu altın.
Gerçek: Henüz tek bir altın görmüşlüğü yok
Sırrı: Taşfırın Erkeği Mordie takma adıyla çamur gü
reşi yaptı. ö
Gelecekle ilgili pla„ları: Zengin Qİur Qİmaz 
olup Bahamalar’a gidecek.



YÖNETİM  KURULU ÜYESİ

Lady Lobelia
Lobelia Müthiş Mordred’ 

in kız kardeşidir ve Eğer-
Bu-Y azıyı-O kuyabiliyor-
san -M od a—T asarım cısı- 
Olabilirsin Okulundan 
mezun olmuştur. Lobelia 
Husky Kralı Felix ve Rüküş 
Eric’in moda danışmanlığını 
da yapmıştır. C M L X X IX  de 
Lobelia yaşayan en kıdemli Şö
valye olan Sir Jeffrey Scabpicker III ile evlenmiş
ti. Lady ünvanını da o zaman kazanmıştı, takat 
_ne yazık k i!-  kendisine kalan çok az miktarda 
serveti tek bir kere yapmış olduğu alışverişte har
cayıp bitirmişti. Lady Lobelia Ejderha Avcıları 
Okuluna yaptığı sık ziyaretlerinde haykırdığı, 
“Orta Çağ’da yaşıyorum diye orta yaşlı görünme 
zorunda mıyım yani! sözüyle bilinir.

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Lady Lo Lo olarak 
Hayali: Modaya korkunç uyumlu giyinmek
Gerçek: Korkunç! . n .
En iyi sakladığı sır: Karanlık Çağ’dakı indirime Gir
miş Ucuzcu Mağazaları
Gelecekle ilgili planları: Çocuklara yem ünıtorma: El 
örgüsü taytlar ve dantelli tunikler.
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ÖĞRETMENLER

S ir  M or t du M or t
Ejderha Avcıları Oku

lu nun Başlangıç, Orta ve 
Usta sınıflarının sevilen öğ
retmenidir. Bir zamanlar 
müthiş bir ejderha zurgala- 

yıcısı olduğu söylenir du
rur. (Ne demek olduğunu 

bilmiyoruz, ama ürkütücü 
bir şey olduğu anlaşılıyor.) En 

son Çarpışması ejderhaların en 
korkuncu olan Şövalye Ufalayrcs. ile olmuş. Ne 
yazık kı, daha ilk anda kafasına aldığı sert bir dar
be nedeniyle birazcık kafayı yemiş.

Nasıl tanınır: Kaçık.
Hayalı: En müthiş ejderha avcısı olmak. 
Gerçek: Hayaliyle alakası yok.
Sırrı: Hatırlamıyor.
Gelecekle ilgili planları: Biraz kestirmek.
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Koç Wendell Plungett
Plungett E  A O ’da Beden Eğiti

mi Bölümü’ne katılmadan önce 
yıllarını Kara Orman da ma
cera aramakla geçirmiş, so
nunda ormanı terk edip ej
derha avcılığı günlerini ge
ride bırakmıştır. Koç Plun
gett, Hiçbir Yer Bataklı
ğının kuzeyindeki en bu
lunmayan en adaleli erkekti.
“Kalas gibiyimdir!” dediği bili
niyor. E A O ’da çeşitli şapkalar ve 
miğferler giyer. Beden Eğitimi öğret
menliğinin dışında, Şişleme Antrenörlüğü, dans 
öğretmenliği ve Özel müfettişlik gibi görevlen 
vardır. Genç bir kızla tanışmak ve mum ışığında 
yemek yemek için can atmaktadır.

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Koç
Hayali: Taş gibi sert olmak
Gerçek: Fufu adında pelüş oyuncak ejderhasıyla uyur 
En iyi sakladığı sır: Saçını şöyle bir çekin de görün 
Gelecekle ilgili planları: Aşkını bulmak



E A O  nun kütüphanecisidir. 
Ejderha Avcıları Okulu na na

sıl gelmiştir? Ailesi birkaç 
nesildir şekercilik yapan 
D ave’in sattığı şekerler 
Başparmak Köyü nün üç 
çocuğunu dişsiz bırakınca 
duyduğu vicdan azabı ne

deniyle kendini borçlu his
setmiş ve insanlığa başarıl

ması çok güç bir iyilik yapma
ya karar vermiştir. Bunun için de 

okumanın yazmanın bir zaman kaybı 
olduğuna inanmasıyla ünlü Ejderha Avcıları Oku
lu na kütüphaneci olmaya ve öğrencileri bunun 
aksine ikna etmeye kendini adamıştır.

B ira d er D a v e

Nasıl tanınır: Birader.
Hayali: Kütüphanede kitap okuyan çocuklar. 
Gerçek: Kütüphanede uyuyan çocuklar.
Sırrı: Cliff in ders notlarından yararlanıyor.
Gelecekle ilgili planları: Şeker kâğıtlarına maniler 
yazmak.



Profesör Prissius Pluck
Profesör Pluck, Turşucu Hur- 

şit Özel Okulu'ndan mezun ol
du ve Fen Bilimleri Profesö
rü olmak için Ejderha Avcı
ları Okulu’na geldi. U z
manlık alanı Çoktan Seç
meli Testler. Profesör 
Pluck’ m öğrencileri:

a) Profesör Pluck’m ne 
kadar çok tükürük sa- 
çabildiğine hayret edi
yorlar,

b) Ön sıralara oturmamaya dikkat 
ediyorlar,

c) Okul müdürü Mordred’e kendilerini başka 
sınıfa alması için yalvarıyorlar,

d) Yukardakilerin hepsi

Çocuklar nasıl tanıyorlar: Bay Salyalı Surat 
Hayali: P’leri doğru bir şekilde telaffuz etmek 
Gerçek: Saçılan tükürükler
En iyi sakladığı sır: Hiç tükürük köftesi yemedi 
Gelecek için planları: Yarık dudakları iyileştirme
üzerinde çalışma



MEMURLAR

Tava
Tavanın nasıl E A O ’daaş

çıbaşı olduğunu kimse bil- 
miyor. Kimilerine göre 
Mordred bu harap şatoyu 
satın aldığında o zaten 
mutfaktaymış ve orada kal

mış. Kimilerine göreyse bu
laşıkları çok çabuk yıkadığı 

için Lady Lobelia onu bu işe al- 
mıŞ- Kimilerine göre ise okulla il

gili öyle karanlık sırlara sahipmiş ki onu işten ata- 
mıyorlarrmş. Ama şimdiye kadar onun iyi bir aşçı 
olduğu ıçm bu işi yaptığını söyleyen tek bir Al
lah m kulu bile çıkmamış.

Ad' TaVa ° ‘an birine " asJ Kr takma adtakılabilir ki?
Hayali: Temiz bir mutfak.
Gerçek: Temiz bir mutfak hayaldir.
Sırn: Arasıra şato hendeğinde köpük banyosu yapı.

Gelecekle ilgili planları: Aşçılık okuluna yazıldı.
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Y o rick
Yorick E  AO  da İzci Başkam.

Maskaralıktaki becerisini Şen 
Şarkıcılar ve Çıtır Dansçı
larla birlikte geçirdiği yıl
lardan edinen Yorick,
“ Külkedisi’ndeki Cam 
Terlik rolüyle de ödül ka
zanmıştı. “Üç Ayı masa
lındaki anne ayı rolünü ala
mayınca kendisine yem bir 
yol çizmeye karar verdi.
Mordred’in onu gördüğü gece 
Ayılar yolu’nda ayı kılığında dolaşı- 
yormuş. Kılık değiştirmedeki ustalığını fark ettiği 
için de onu hemen İzci Başkanı yapmıştı.

Nasıl tanınıyor: Bu da Kim?
Hayali: Kılık değiştirme ustası olmak
Gerçek: Mordred’in ayak işlerinin ustası
En iyi sakladığı sır: Kral Ken gibi giyinmekten hoşla- 

Grelecek için planları: Tavşan kıyafetim yitirmek

------ 7 2 7



ÖĞRENCİLER

Pinwick'li Wiglaf
Yeni öğrencimiz Wiglaf, 

yanında Başparmak Kö
yü nün bile metropol kadar 
büyük kaldığı küçücük bir 
köy olan Pinwick yakınla
rında bir izbelikten gelmiş

tir. On üç çocuklu bir evde 
büyüdüğü için de okuldaki 

yatakhane hayatına hemen 
uy um sağlamakta zorlanmamıştır.

, cak Koç Plungett’in peruğunu şişlediği için de 
okula ıyı bir başlangıç yaptığı söylenemez. Çok 
ışın var Wiglaf! Seninle çok eğleneceğiz.

Hayali: Kahraman bir ejderha avcısı olmak
Gerçek: Cebinde hâlâ bebekliğinden kalma bez parça
sı taşıyor. r  v

Ders dışı faaliyetleri: Hayvan Dostları Kulübü Baş
kam, Yılan balığı Yemekten Bıkanlar Kulübü Başkanı 
Tavanın Kurulama Ekibi Havlu Serme Görevlisi; 
Domuz Sevenler Kulübü Kurucusu.
En sevdiği yer: Kütüphane
En sık söylediği söz: Erhaba-may, aisy-day!
Gelecekle ilgili planları: Altın bulmak.
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Angus du Pangus
Mordred ve Lady Lobelıa’nın 

yeğeni olan Angus ortalıkta, ya  
"Ben sîzlerden biriyim!” ya  
da “Dayıma söylerim ha!” 
diyerek yürür. Bu 1. sınıf 
öğrencisinin güçlü bir ej
derha avcısı olabilmesi 
mümkün müdür? Yoksa 
günün birinde Tava nın ye
rine mutfağa mı terfi edecek
tir? Bizce İkincisi. Haydi An
gus, boşuna uğraşma!

Hayali: EAO’daki yemeklerde daha çok çeşit.
Gerçek: Yılan balığı, yılan balığı, yılan balığı!
Ders dışı faaliyetler: EAO Mutfak Kulübü nun Baş
kanı; Dişlek Dürümcünün Yerini ziyaret. Satış tem

silciliği
En sevdiği konu: Öğlen yemeği
En s ık  sö y led iğ i: "Karnım hâlâ aç v
G e le c e k le  ilg il i  p lan ları: Ejderha Pişirmenin 101 Yo
lu kitabını yazmak.



E ric  v o n  R oyale
Erıc çol< uzak bir yerden gd- 
mış. (Yanı kayıt formuna öyle 
ı yazmış.) Bu 1. Sınıf çocuğu

nun durumu biraz tuhaf. 
Kendisi normal ve ortalama 
bin olduğunu söyleyip du
ruyor ancak o zaman o ya 
tağındaki ipek yatak örtüsü

\JJ ne peki? Ailesi gerçekten de 
Sır Lancelot un yakın dostla

rı mı? Gerçekten de Tava ona
Temiz Tabaklar Kulübü nü kur

ması için rüşvet verdi mi? Hem Allah 
aşkına, bu çocuğun sağ kolu sınıfta sürekli par
mak kaldırmaktan ağrımıyor mu?

Hayali: Yiğit bir ejderha avcısı olmak.
Gerçek: Sadece öğretmenlerin maskotu.
Ders dışı faaliyetleri: Sir Lancelot u Sevenler Kulü- 
,„İ;;Zırhl ParKtma Kulübü, Ayın Ejderha Avcısı Ku
lübü, EAO Amigolar Takımı Kurucusu ve Bestecisi. 
En sevdiği konu: Hepsi!!!
En sık söylediği söz: "Avcıların en müthiş olanı 
ben..."
Gelecekle ilgili planları: EAO yu devir almak.
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Cesur Baldrick
Baldrick için bu önemli bir yıl.

Baldrick E A O ’daki 1. sınıfın 
genç delikanlısı olarak onun
cu yılını kutluyor. Daha gi
decek çok yolun var, Bald
rick! Yeni öğrencilerden 
herhangi biriniz iplerle ilgi
li ne bilmek istiyorsanız, 
doğru kişi Baldrick’tir. O 
size kafetaıyanm yılan balı
ğını ne zaman kesinlikle yeme
meniz gerektiğini, Profesör 
Pluck’ un sınıfında nereye oturmanın 
daha yararlı olduğunu ve derse geç kaldığınızda 
müdüre nasıl bir mazeret bulacağınızı size o söy
leyebilir. Yeter ki ona herhangi bir sınav sorusu
nun cevabını sormayın.

Hayali: Dünyayı dolaşmak
Gerçek: Devamlı akan burun
Ders dışı faaliyetler: Ejderha avcılığı pratikleri.
En az ilerleme kaydeden kişi ödülü sahibi.
En sevdiği konu: "Soruyu tekrar eder mısınız?
En sık söylediği: "Ev ödevimi ejderha yedi! ” 
Gelecekle ilgili planları: Ejderha şişleyicilen hazırlık
sınıfına geçmek.
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R E K L A M L A R

KRAL ARTHUR'UN SAVAŞ 
ZIRHLARI MAĞAZASI
Tam  tepesine ineceğiniz anda tangur 

tun g u r edip ejderhayı uyandıran zırhlardan 
usandınız mı? H em en Kral A rth u r’un Sa
vaş Z ırh ları M ağazası’na gelip sessiz ve ha
fif zırhları görün. U nutm ayın, K ral Art- 
hu r un  Z ırh ları en iyisidir.

YANDIM ANAM RAPTİYELERİ
işkence yöntem leri değişebilir, am a rap- 

tıyeler kalıcıdır. Y andım  Anam R aptiyelen 
en ağzı sıkı şövalyeleri bile geveze b ir papa
ğana çevirir.

Y andım  Anam  Raptiyelen: B enzerlerin
den biraz daha iyi!



KAÇIK JACK’İN GARAJI
A v cıla r Y o lu  nda . B a şp a rm a k  K öyü  ne 

y a k ın  g a ra j. U y g u n  ay lık  fiya tla r.
İs te rse n iz  a ra b an ız ı b ırak ın . B ekçi falan  

y o k tu r  ve  çizik, oyuk , y a m u k , k ay ıp  te k e r 
lek  ve b e n z e ri sa ld ır ıla rd a n  do lay ı so ru m lu 
lu k  k a b u l edilm ez.

K aç ık  J a c k ’in  e linde  k o c a  b ir  b a lta y la  b ir  
a ra b a y ı p a rça lad ığ ı y a ln ız c a  b ir  söy len tid ir.

DİŞLEK DÜRÜMCÜNÜN YERİ
Y ılan b a lığ ı y e m e k te n  b ık tın ız  m ı? B ir de 

D iş le k  D ü rü m c ü n ü n  Y e ri'n i d eney in . U cuz  
değiliz, am a  y ılan b a lığ ı serv isim iz  y o k .
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